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LÉGENDE - MÉCANIQUE
SYMBOLES DESCRIPTION

GÉNÉRAL
TUYAUTERIE, CONDUIT ET/OU ÉQUIPEMENT EXISTANT

TUYAUTERIE, CONDUIT ET/OU ÉQUIPEMENT EXISTANT À ENLEVER

NOUVELLE TUYAUTERIE, CONDUIT ET/OU ÉQUIPEMENT

PLOMBERIE
TUYAUTERIE D'EAU FROIDE DOMESTIQUE

TUYAUTERIE D'EAU CHAUDE DOMESTIQUE

TUYAU VERS LE BAS

TUYAU VERS LE HAUT

BOUCHON DE TUYAU

SOUPAPE D'ISOLEMENT À BILLE (50Ø ET MOINS)

SOUPAPE D'ARRÊT À VANNE
SOUPAPE PAPILLON (65Ø ET PLUS)

RACCORD

TUYAUTERIE SANITAIRE

LISTE DES PLANS

M-001 LÉGENDE
NOTES GÉNÉRALES, LISTE DES PLANS
TABLEAUX

PLAN PARTIEL DU SOUS-SOL (CHAUFFERIE)
PLAN PARTIEL DU REZ-DE-CHAUSSÉE
CHAUFFAGE/REFROIDISSEMENT
DÉMOLITION

SCHÉMA D'ÉCOULEMENT
DÉMOLITION

PLAN PARTIEL DU SOUS-SOL (CHAUFFERIE)
PLAN PARTIEL DU REZ-DE-CHAUSSÉE
CHAUFFAGE/REFROIDISSEMENT
NOUVEAU

SCHÉMA D'ÉCOULEMENT
NOUVEAU

DEVIS MÉCANIQUE

M-002

M-003

CLAPET DE RETENUE

ROBINET D'ARROSAGE / RACCORD POUR DRAINAGE

SOUPAPE DE BALANCEMENT

M-006

NO.

TABLEAU DE REFROIDISSEUR DE LIQUIDE

LISTE DES REMARQUES:

1. REFROIDISSEUR DE LIQUIDE À AIR AVEC COMPRESSEURS "SCROLL" FONCTIONNANT AVEC FLUIDE FRIGORIGÈNE R-454B, ASSEMBLÉE ET TESTÉE EN USINE COMPRENANT DES VENTILATEURS À ENTRAÎNEMENT DIRECT, SERPENTINS ET ACCESSOIRES.
2. FLUIDE AU SERPENTIN : MÉLANGE EAU ET PROPYLÈNE GLYCOL À 35%.
3. RACCORDS D'EAU GLYCOLÉE: 100Ø (2x).
4. EFFICACITÉ DE REFROIDISSEMENT: 9.832 EER / NPLV.IP: 15.09 EER.
5. #  COMPRESSEURS: SIX (6).
6. #  CIRCUITS: DEUX (2).
7. #  ÉTAPES: SIX (6).
8. PANNEAUX ET BÂTI EN ACIER GALVANISÉ AYANT SURFACES RECOUVERTES DE PEINTURE EN POUDRE ÉLECTROSTATIQUE.
9. COMPRESSEURS "SCROLL" DE TYPE HERMÉTIQUE COMPRENANT POMPE À L'HUILE, VOYANT DE NIVEAU D'HUILE ET VANNE DE CHARGE D'HUILE.
10. RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE À POINT UNIQUE "SINGLE POINT CONNECTION".
11. LE PANNEAU DE CONTRÔLES SERA À L'ÉPREUVE DES INTEMPÉRIES, LIVRÉ ENTIÈREMENT PRÉ-FILÉ ET INSTALLÉ SUR LE REFROIDISSEUR DE LIQUIDE À UNE HAUTEUR ACCEPTABLE POUR AVOIR ACCÈS SANS ÉCHELLE ET SANS ESCABEAU (À HAUTEUR D'HOMME). LE PANNEAU COMPRENDRA TOUTES LES BORNES DE

RACCORDEMENT NÉCESSAIRES, TRANSFORMATEUR DE CONTRÔLES PROTECTION BASSE LIMITE, CYCLAGE DES VENTILATEURS, SONDES DE TEMPÉRATURE ET DÉMARREURS DES VENTILATEURS, ETC, MOTEURS PROTÉGÉS PAR FUSIBLE INDIVIDUELLEMENT. LE PANNEAU INCLURA LES OPTIONS SUIVANTES:
- CONNEXION "BACNET MS/TP".
- BORNIERS PRÉ-FILÉS REQUIS POUR LE CONTRÔLE DE L'UNITÉ VIA LE "SGB" AVEC SIGNAUX PHYSIQUES (HARDWIRED). VOIR DIAGRAMME DE CONTRÔLES.
- C/A SECTIONNEUR PRINCIPAL DÉCONNECTANT L'ALIMENTATION ET LE TRANSFORMATEUR POUR L'AUTOMATE ET LES COMMANDES.
- DÉMARREURS, RELAIS, FUSIBLES ET DISJONCTEURS POUR TOUS LES ÉQUIPEMENTS DE L'UNITÉ.
- MODULATION DES COMPRESSEURS.
- REFROIDISSEMENT DU PANNEAU DE CONTRÔLE.

* EN CAS DE DÉFAUT AUTOMATE OU PERTE DE COMMUNICATION, LES VENTILATEURS DOIVENT ENTRER EN MODE DE DÉRIVATION ET FONCTIONNER À PLEINE VITESSE JUSQU'À CE QUE LE DÉFAUT SOIT RÉSOLU. L'INTERFACE PERMETTRA À L'USAGER DE  CONSTATER LA PERFORMANCE DE L'UNITÉ, LES ÉTATS ET
  LES ALARMES.

12. ÉVAPORATEUR À PLAQUES BRASÉES EN ACIER INOXYDABLE ET CUIVRE POUR LE BRASAGE.
13. CONDENSEUR À AIR COMPOSÉ D'AILETTES EN ALUMINIUM SERTIES MÉCANIQUEMENT SUR DES TUBES EN CUIVRE À AILETTES INTÉRIEURES.
14. CHAQUE CIRCUIT FRIGORIFIQUE EST ÉQUIPÉ DE COMPRESSEURS RACCORDÉS À UN SYSTÈME DE GESTION D'HUILE PASSIF ET COMPLET AVEC ACCESSOIRES.
15. OPTION D'INSONORISATION "COMPLÈTE".
16. ISOLATEURS EN ÉLASTOMÈRE DE TYPE PARASISMIQUE.
17. UN REPRÉSENTANT FORMÉ EN USINE POUR SUPERVISER L'INSTALLATION DU REFROIDISSEUR DOIT ÊTRE PRÉSENT AU DÉMARRAGE POUR CALIBRER TOUTES LES COMPOSANTES PENDANT LES TESTS INITIAUX ET LA PÉRIODE OPÉRATIONNELLE, ET FOURNIR UN RAPPORT D'ACCEPTATION ÉCRIT.
18. LES APPAREILS DOIVENT ÊTRE FABRIQUÉS CONFORMÉMENT À LA NORME ANSI/ASME VISANT LES APPAREILS SOUS PRESSION ET DEVRONT ÊTRE CERTIFIÉS AVEC UN NUMÉRO DE CRN POUR LA PROVINCE DE QUÉBEC.
19. LE REFROIDISSEUR NE DOIT PAS DÉPASSER LES DIMENSIONS ET LE POIDS DE FONCTIONNEMENT INDIQUÉS SUR LES DESSINS.
20. LE REFROIDISSEUR DE GLYCOL DEVRA ÊTRE GARANTI DEUX (2) ANS SUR LES PIÈCES SEULEMENT À COMPTER DE LA DATE DE LIVRAISON.
21. SÉLECTION À TITRE DE CRITÈRE D'ACCEPTATION.

TYPE

REF-1

MARQUE

TRANE

MODÈLE

CGAM130G2 À AIR

CAPACITÉ DE

114.5

DÉBIT LPM (USGPM)
Kpa (Pi H2O)

ÉVAPORATEUR
TEMPÉRATURE °C (°F)

ENTRÉE
Δ P

SORTIE
REFROIDISSEMENT

46.7

VOLUME DE
FLUIDE (L)

5212 x 2245 x 2350 H

DIMENSIONS
(mm)

ÉLECTRICITÉ

PUISSANCE TOTALE M.C.A.

139.7 211

VOLTS

575/3Ø/60Hz

UNITÉ (Kw) EN OPÉRATION

3,583 (7,900)

Kg (Lbs)

TABLEAU DES POMPES DE REFROIDISSEMENT
REMARQUESNO.

kPag (Pi)
TÊTE

HP

MOTEUR

TR/MIN (@100%)
MARQUE MODÈLE

LISTE DES REMARQUES:

1. MOTEUR DE TYPE PREMIUM "ODP" COMPATIBLE AVEC VARIATEURDE VITESSE À FRÉQUENCE VARIABLE.
2. CRÉPINE D'ASPIRATION SG-66 DE MÊME DIAMÈTRE QUE LA SUCCION DE LA POMPE.
3. ARBRE DE POMPE EN ACIER INOXYDABLE 416
4. POMPE DE CIRCULATION DE TYPE EN LIGNE, INSTALLATION AU PLANCHER. VOIR DÉTAIL D'INSTALLATION ET D'ANCRAGE À LA NOUVELLE BASE DE PROPRETÉ SUR CE PLAN.
5. RACCORDS DE POMPE À L'ENTRÉE ET LA SORTIE DE 150Ø.
6. VARIATEUR À FRÉQUENCE VARIABLE PAR LE SOUS-TRAITANT EN CONTRÔLES.
7. ARBRE DE POMPE EN ACIER INOXYDABLE 316.
8. POMPE DE CIRCULATION DE TYPE EN LIGNE, À INSTALLER DE FACON SUSPENDUE. VOIR DÉTAIL D'INSTALLATION ET DE RACCORDEMENT SUR CE PLAN.
9. DÉMARREUR MAGNÉTIQUE PAR ENTREPRENEUR ÉLECTRICIEN.
10. RACCORDS À BRIDE.
11. RACCORDS À L'ENTRÉE ET LA SORTIE DE 32Ø.
12. PRODUITS ACCEPTABLES:

1. ARMSTRONG
2. BELL & GOSETTE (XYLEM)

13. C/A FILTRE SUR TUYAUTERIE DE RINCAGE AYANT VOYANT (FLUSH LINE FILTER W/FLOW INDICATOR).
14. CORPS EN FONTE

DÉBIT
L/MIN (USGPM)

P.REF.1 1855 (490)4300 1 @ 6, 12, 13ARMSTRONG 239 (80) 20 17806X6X10-4P-20HP

ALIM. ÉLEC.

575/3/60

LIQUIDE À CIRCULER

PROPYLÈNE GLYCOL 35%

(V/Ф)

CRÉPINE D'ASPIRATION

CRITÈRE D'ACCEPTATION:
MODÈLE SG DE ARMSTRONG COUDE À LONG

RAYON

SOUPAPES D'ISOLEMENT (3)MANOMÈTRE

SOUPAPE
D'ISOLEMENT

DÉTAIL D'ANCRAGE AU PLANCHER

COUSSIN DE NÉOPRÈNE

SEMELLE DE L'ISOLATEUR
RONDELLE D'ACIER RONDELLE DE NÉOPRÈNE

ÉCROU

BOULON D'ANCRAGE

PAS DE CONTACT ENTRE LE
BOULON ET LA SEMELLE DE
L'ISOLATEUR

VOIR DÉTAIL D'ANCRAGE AU
PLANCHER.

SOUPAPE
D'ISOLEMENT

AU PLANCHER (POMPE P.REF.X)
DÉTAIL D'INSTALLATION D'UNE POMPE EN LIGNE

ÉCHELLE: AUCUNE

ÉCHELLE: AUCUNE

POMPE, VOIR LE
TABLEAU POUR

DESCRIPTION

P.REF.1
P.REF.2

150Ø 150Ø

CLAPET ANTI-RETOUR

150Ø

15
0Ø

TUYAUTERIE D'ALIMENTATION D'EAU DE CHAUFFAGE

TUYAU VERS LE BAS

TUYAU VERS LE HAUT

SOUPAPE D'ISOLEMENT À BILLE

TUYAUTERIE D'ALIMENTATION D'EAU DE REFROIDISSEMENT GLYCOLÉE

TUYAUTERIE DE RETOUR D'EAU DE REFROIDISSEMENT GLYCOLÉE

AERG

RERG

SOUPAPE À 2 VOIES ÉLECTRIQUE

SONDE DE TEMPÉRATURE D'IMMERSION

POINT DE CONTRÔLE

NO
NF
EB
SB
EA
SA

NORMALEMENT OUVERT

NORMALEMENT FERMÉ

ENTRÉE BINAIRE

SORTIE BINAIRE

ENTRÉE ANALOGIQUE

SORTIE ANALOGIQUE

EA -

TUYAUTERIE DE RETOUR D'EAU  DE CHAUFFAGE

CONTRÔLES

AEC

REC

SOUPAPE À 3 VOIES ÉLECTRIQUE

POMPE

CHAUFFAGE/REFROIDISSEMENT

TUYAUTERIE D'ALIMENTATION D'EAU DE REFROIDISSEMENT

TUYAUTERIE DE RETOUR D'EAU DE REFROIDISSEMENT

AER

RER

THERMOMÈTRE / MANOMÈTRE

SECTEUR DES TRAVAUX (REFROIDISSEURS)
SECTEUR DES TRAVAUX (SOUS-SOL/CHAUFFERIE)

ÉCHELLE:

   PLAN DE SITE   
AUCUNE

M-004

M-005

ÉCHELLE:

DÉTAIL SUPPORT DE TUYAUTERIE C/A
ISOLANT ET REVÊTEMENT

AUCUNE

TIGE DE
SUSPENSION
ÉCROU DE
BLOCAGE
ÉTRIER DE SUSPENSION
EXTRA ROBUSTE

SELLE PROTECTRICE EN ACIER
GALVANISÉ DE CALIBRE 22 D'UNE
LONGUEUR MINIMUM DE 305mm

REVÊTEMENT
EN PVC

CHEMISE COUPE-VAPEUR
SUR ISOLANT

ISOLANT DE
TUYAUTERIE

ÉTRIER DE
SUPPORT

SELLE PROTECTRICE EN ACIER
GALVANISÉ DE CALIBRE 22 D'UNE
LONGUEUR MINIMUM DE 305mm.

TUYAU

BOULON
ÉCROU DE SOUTIEN

ISOLANT DE TUYAUTERIE C/A
CHEMISE COUPE-VAPEUR

REF-2

12.2 (54.0) 5.6 (42) 683 (180.4) 55.8 (18.7)

(Tons)

929 (245.3)

MIN. DESIGN

CONDENSEUR

TEMPÉRATURE
EXTÉRIEURE °C (°F)

35.0 (95.0)

DÉBIT D'AIR
L/s (CFM)

43,343 (91,848)

# VENTILATEUR

10

POIDS

NOTES GÉNÉRALES

1. L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL DEVRA PRENDRE CONNAISSANCE DES DOCUMENTS DE MÉCANIQUE CAR DES TRAVAUX LUI SONT ATTRIBUÉS
DIRECTEMENT.

2. L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL ET TOUS LES SOUS-TRAITANTS DOIVENT COORDONNER SUR PLACE LES TRAVAUX REQUIS PAR LEUR SPÉCIALITÉ
RESPECTIVE AVEC LES AUTRES CORPS DE MÉTIER.

3. LA LOCALISATION ET DIMENSION DES TUYAUTERIES EXISTANTES DÉMONTRÉES AUX PLANS SONT APPROXIMATIVES ET BASÉES SUR DES PLANS
D'ARCHIVES. LA LOCALISATION EXACTE DEVRA ÊTRE CONFIRMÉE PAR L'ENTREPRENEUR EN CHAUFFAGE/REFROIDISSEMENT ET LES TRAVAUX
D'ENLÈVEMENT ET DE RACCORDEMENT ADAPTÉS AUX BESOINS.

4. AVANT LE DÉBUT DES TRAVAUX, L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL DEVRA LOCALISER LES CONDUITS EXISTANTS ET L'ARMATURE D'ACIER EXISTANTE
DANS LES DALLES DE BÉTON À PERCER. L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL DEVRA UTILISER DES DÉTECTEURS DE CONDUITS ET D'ARMATURE D'ACIER DE
TYPE APPROUVÉ PAR L'INGÉNIEUR. L'ENTREPRENEUR DEVRA MARQUER LES CONDUITS ET L'ARMATURE D'ACIER AU SOL ET PRENDRE TOUTES LES
MESURES NÉCESSAIRES POUR ÉVITER DE SECTIONNER LES CONDUITS ET L'ARMATURE D'ACIER. IL DEVRA UTILISER DES OUTILS MANUELS SI
NÉCESSAIRE. L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL SERA TENU RESPONSABLE DE TOUT BRIS DE CONDUITS ET/OU D'ARMATURE D'ACIER. IL DEVRA, À SES
FRAIS, FAIRE REMPLACER LES CONDUITS ET CONDUCTEURS ENDOMMAGÉS, ET CE, À LA SATISFACTION DE L'INGÉNIEUR ET SELON LES EXIGENCES
DES CODES ET NORMES.

5. LA LOCALISATION DES CONDUITS (NOTES 3 & 4), L'OUVERTURE ET LE RAGRÉAGE DE TOUTES LES SURFACES (MURS, PLANCHER ET PLAFONDS) SONT
LA RESPONSABILITÉ DE L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL. COORDONNER AVEC LES SOUS-TRAITANTS.

6. POUR TOUS LES TRAVAUX ET RACCORDS SUR LES TUYAUTERIES À CONSERVER (EAU DOMESTIQUE, EAU DE CHAUFFAGE, EAU REFROIDIE, ETC.) QUI
SONT TOUCHÉES PAR LES TRAVAUX, L'ISOLANT DEVRA ÊTRE RAGRÉÉ. LES NOUVELLES TUYAUTERIES D'EAU DOMESTIQUE, DE CHAUFFAGE ET DE
REFROIDISSEMENT DEVRONT ÊTRE ISOLÉES.

7. LES SOUS-TRAITANTS MÉCANIQUES DEVRONT VÉRIFIER TOUTES LES POSITIONS DES ÉQUIPEMENTS EXISTANTS AVANT LE DÉBUT DES TRAVAUX.

8. FOURNIR ET INSTALLER TOUS LES MATÉRIAUX, ÉQUIPEMENTS, OUTILS ET MAIN D'OEUVRE POUR COMPLÉTER LE TRAVAIL, TEL QUE DÉTAILLÉ SUR
CES PLANS ET EN ACCORD AVEC LE DEVIS MÉCANIQUE.

9. LES SOUS-TRAITANTS MÉCANIQUES SERONT RESPONSABLES DE COORDONNER SUR LE SITE TOUTE INSTALLATION D'ÉQUIPEMENTS MÉCANIQUES
AVEC LES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES, EXISTANTS ET NOUVEAUX, ET AUTRES ÉQUIPEMENTS MÉCANIQUES EXISTANTS. LES SOUS-TRAITANTS
MÉCANIQUES DEVRONT PRENDRE CONNAISSANCE DES CONDITIONS EXISTANTES ET PRÉVOIR TOUT CONFLIT NÉCESSITANT DES MODIFICATIONS
SUR LE SITE. AUCUNE RÉMUNÉRATION SUPPLÉMENTAIRE NE SERA OCTROYÉE POUR UN MANQUE DE COORDINATION.

10. LES SOUS-TRAITANTS MÉCANIQUES DEVRONT PROTÉGER LES ÉQUIPEMENTS MÉCANIQUES EXISTANTS NON TOUCHÉS PAR LES TRAVAUX.

11. LES PERCEMENTS DE MOINS DE 150mm DE DIAMÈTRE POUR LES TRAVAUX DE MÉCANIQUE SERONT FAITS PAR L'ENTREPRENEUR EN MÉCANIQUE.

12. L'ENTREPRENEUR EN CHAUFFAGE/REFROIDISSEMENT DEVRA PRÉVOIR LE VIDANGE DES RÉSEAUX DE GLYCOL ET DE CHAUFFAGE AFIN DE
PERMETTRE LES TRAVAUX. UNE FOIS LES TRAVAUX COMPLÉTÉS, REMPLIR LE SYSTÈME ET S'ASSURER D'ÉLIMINER L'AIR DU RÉSEAU.
COORDOONNER AVEC LE CLIENT LA FERMETURE DES SOUPAPES LOCALISÉES SUR LES BRANCHEMENTS SECONDAIRES.

13. LE SOUS-TRAITANT EN CHAUFFAGE/REFROIDISSEMENT EST RESPONSABLE DE DÉMARRER LES ÉQUIPEMENTS DE CHAUFFAGE/REFROIDISSEMENT,
DE LES LAISSER FONCTIONNER UNE DEMIE JOURNÉE ET DE FAIRE LA TOURNÉE DE CHACUNE DES VALVES POUR S'ASSURER QU'ELLES SONT BIEN
OUVERTES ET NE COULENT PAS.

TRANE CGAM130G2 À AIR 114.5 46.7 5212 x 2245 x 2350 H139.7 211575/3Ø/60Hz 3,583 (7,900)12.2 (54.0) 5.6 (42) 683 (180.4) 55.8 (18.7)929 (245.3) 35.0 (95.0) 43,343 (91,848) 10

P.REF.2 1855 (490)4300ARMSTRONG 239 (80) 20 17806X6X10-4P-20HP 575/3/60PROPYLÈNE GLYCOL 35%

REMARQUES

1 @ 21

1 @ 21

(dBA @ 9.1m)
BRUIT

NIVEAU DE

93

93

SOUPAPE DE BALANCEMENT

FILERIE DE CONTRÔLE

P.TR.1 ARMSTRONG ASTRO 250CI 6.8 (1.8) 51 (17) PROPYLÈNE GLYCOL 35% 0.157 3600 120/1/60

POMPE, VOIR LE
TABLEAU POUR

DESCRIPTION

ÉCHELLE:

DÉTAIL DE RACCORDEMENT
TYPIQUE D'UN CIRCULATEUR (POMPE P.TR.1)

AUCUNE

P.TR.1

25Ø 25Ø

32Ø

32Ø 7 @ 12, 14

1 @ 6, 12, 13

LÉGENDE
NOTES GÉNÉRALES, LISTE DES PLANS

TABLEAUX

MÉCANIQUE DU BÂTIMENT

M-001
001

INDIQUÉE

S. FOURNIER & J. VALLIÈRES M., ing.

S. FOURNIER

F. PATRY, ing.

006

C

C

CC

C

SCEAU :

CONSULTANT - SOUS-CONSULTANT :

CLIENT :

PROJET :
# RÉF. CLIENT :

AVERTISSEMENT :

ÉMISSION - RÉVISION :

ÉMISSION :

EN DATE DU :

ÉCHELLE ORIGINALE :

VÉRIFIÉ PAR :

DESSINÉ PAR :

# RV.

FEUILLET # : DE

TITRE :

DISCIPLINE :

25 mm

SI CETTE BARRE
NE MESURE PAS 25 mm,

AJUSTER VOTRE ÉCHELLE
DE TRAÇAGE.

NO PROJET : DATE :

NUMÉRO DU FEUILLET :

CONÇU PAR :

CE DESSIN EST LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE WSP CANADA INC.  AUCUNE RÉVISION,
REPRODUCTION OU TOUT AUTRE USAGE N'EST PERMIS SANS L'AUTORISATION ÉCRITE DE WSP CANADA
INC.  L'ENTREPRENEUR DEVRA VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS AUX PLANS ET FAIRE LOCALISER
TOUS LES SERVICES D'UTILITÉS PUBLIQUES ET RAPPORTER TOUTES ERREURS OU OMISSIONS AVANT DE
COMMENCER LES TRAVAUX. L'ÉCHELLE DE CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE MODIFIÉE.

DESCRIPTIONDATERV.ÉM.

D
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B
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F

A
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ÉCHELLE:

PLAN PARTIEL DU SOUS-SOL (CHAUFFERIE)
1:100

- DÉMOLITION -

ÉCHELLE:

PLAN PARTIEL DU REZ-DE-CHAUSSÉE
1:100

- DÉMOLITION -

REFROIDISSEUR # 1
125T

REFROIDISSEUR # 2
70T

RERG-205Ø
(existant)

AERG-205Ø
(existant)

RE
R

AE
R

GAZ, EH VERS
COMPTEURS
(existant-3x)

RE
R

AE
R

RE
R

AE
R

3

2AER/RER-150Ø

2 EFD-50Ø

COMPTEUR DE GAZ
(existant)

EFD, EB-50Ø VERS CHAUFFERIE

AER, EB-150Ø VERS CHAUFFERIE

RER, EB-150Ø VERS CHAUFFERIE

EFD, EH-50Ø VERS TOUR D'EAU

AER, EH-150Ø VERS TOUR D'EAU

RER, EH-150Ø VERS TOUR D'EAU

1. TUYAUTERIE À ENLEVER À PARTIR DE CE POINT.

2. TUYAUTERIE EXISTANTE À ENLEVER.

3. TOUR D'EAU EXISTANTE À ENLEVER C/A SUPPORTS (BASE) EXISTANTS.

- DE MARQUE EVAPCO, MODÈLE ATW-77-3J-2
- DIMENSIONS APPROIXMATIVES: 2743mm x 2337mm, 3073mm H
- POIDS APPROXIMATIF: 3855 Kg

4. REFROIDISSEUR EXISTANT À ENLEVER.

REFROIDISSEUR # 1:
- DE MARQUE TRANE, MODÈLE RTWA 1255
- CAPACITÉ NOMINALE: 125 TONS
- RÉFRIGÉRANT: R-22

REFROIDISSEUR # 2:
- DE MARQUE TRANE, MODÈLE RTWA 0705
- CAPACITÉ NOMINALE: 70 TONS
- RÉFRIGÉRANT R-22

5. POMPE EXISTANTE À ENLEVER C/A SUPPORT.

6. DISPOSITIF ANTI-REFROULEMENT EXISTANT À ENLEVER ET À REMETTRE AU PROPRIÉTAIRE (CSSD).

7. RÉSERVOIR D'EXPANSION EXISTANT À ENLEVER C/A SUPPORTS.

8. ENSEMBLE DE TRAITEMENT CHIMIQUE, POUR TOUR D'EAU, EXISTANT À ENLEVER.

9. POMPE DE CIRCULATION (TRAITEMENT CHIMIQUE) À ENLEVER.

10. PANNEAUX EXISTANTS (2) RELIÉS AU COMPTEUR DE GAZ À CONSERVER ET À PROTÉGER PENDANT TOUTE LA DURÉE DES
TRAVAUX, INCLUANT LES FILERIES. CES PANNEAUX DOIVENT DEMEURER FONCTIONNELS. DÉTACHER LES FILERIES
EXISTANTES QUI SONT ATTACHÉES AUX TUYAUTERIES À ENLEVER AFIN DE PERMETTRE LES TRAVAUX DE DÉMOLITION.
PRÉVOIR NOUVEAUX SUPPORTS AU MUR EXTÉRIEUR ET FIXER LES FILERIES EXISTANTES.

11. ENTRÉE DE GAZ EXISTANTE À PROTÉGER DURANT TOUTE LA DURÉE DES TRAVAUX.

12. PARTITIONS DÉMONTABLES À ENLEVER TEMPORAIREMENT AFIN DE PERMETTRE LES TRAVAUX DE REMPLACEMENT DE
TUYAUTERIES, PAR ENTREPRENEUR GÉNÉRAL. RÉINSTALLER TEL QUE L'EXISTANT À LA FIN DES TRAVAUX. VOIR PHOTO #1
SUR CE PLAN.

13. BASE DE PROPRETÉ EXISTANTE DE 610X610, 100mm DE HAUTEUR À ENLEVER, PAR ENTREPRENEUR GÉNÉRAL.

14. ENSEMBLE DE RÉGULATION DE PRESSION EXISTANT À ENLEVER.

15. ÉCHANTILLONNEUR (TRAITEMENT CHIMIQUE) À ENLEVER.

16. DRAIN-25 (2x) EXISTANT VERS LE PLANCHER À ENLEVER.

17. BASE DE PROPRETÉ EXISTANTE CONSERVÉE. SUITE À L'ENLÈVEMENT DES REFROIDISSEURS, POMPES, SUPPORTS AU
PLANCHER, ETC., EFFECTUER UN NETTOYAGE/RESURFACAGE DE LA SURFACE DE LA BASE DE PROPRETÉ (AVANT
L'INSTALLATION DE NOUVEAUX ÉQUIPEMENTS) ET PEINTURER EN ENTIÈRETÉ LA BASE DE PROPRETÉ DE +/- 25m2. PRÉVOIR
UNE PEINTURE EPOXY DE COULEUR GRIS-PÂLE AYANT TOUS LES COINS (POURTOUR) DE COULEUR JAUNE. TRAVAUX PAR
ENTREPRENEUR GÉNÉRAL.

18. ENSEMBLE DE TRAITEMENT CHIMIQUE "POT FEEDER" ET FILTRE EXISTANS À ENLEVER.

19. RÉSERVOIR D'EXPANSION EXISTANT À ENLEVER C/A ACCESSOIRES ET TUYAUTERIES RELIÉS.

20. ENSEMBLE DE PRESSURISATION DE GLYCOL EXISTANT À ENLEVER C/A TUYAUTERIES ET TOUTES COMPOSANTES RELIÉS
(RÉSERVOIR, POMPE, ETC.).

21. SOUPAPE DE SÛRETÉ EXISTANTE À REMPLACER PAR UNE NOUVELLE.
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NOTES SPÉCIFIQUES
1. TOUS LES ÉQUIPEMENTS "À ENLEVER" INCLUENT L'ENLÈVEMENT DE TOUTES

TUYAUTERIES ET ACCESSOIRES RELIÉS (INCLUANT COMPOSANTES DE CONTRÔLES,
FILERIES, SUPPORTS, ETC). AUCUNES TUYAUTERIES OU COMPOSANTES DÉSAFFECTÉES
CONSERVÉES SUR LE SITE NE SERONT TOLÉRÉES.

2. EN CONTRÔLES, TOUS LES ÉQUIPEMENTS "À ENLEVER" COMPRENNENT L'ENLÈVEMENT
DES POINTS DE CONTRÔLES RELIÉS. ENLEVER TOUTES FILERIES DESSAFECTÉES C/A
CONDUITS RIGIDE, LORSQUE LE CAS.

3. PRÉVOIR DE DÉMANTELER LES REFROIDISSEURS EXISTANTS EN MORCEAUX SÉPARÉS
AFIN DE LES RETIRER DU SITE. L'ENTREPRENEUR MÉCANIQUE SERA RESPONSABLE DE
L'ENLÈVEMENT DU RÉFRIGÉRANT DES REFROIDISSEURS ET DE L'HUILE, AVANT LES
TRAVAUX D'ENLÈVEMENT, ET D'EN DISPOSER SELON LES NORMES EN VIGUEURS.

4. SE RÉFÉRER AU PLAN M-003 POUR LE DIAGRAMME D'ÉCOULEMENT (DÉMOLITION).
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PLAN PARTIEL DU SOUS-SOL (CHAUFFERIE)
PLAN PARTIEL DU REZ-DE-CHAUSSÉE
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DÉMOLITION

MÉCANIQUE DU BÂTIMENT

M-002
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INDIQUÉE
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F. PATRY, ing.
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SCEAU :

CONSULTANT - SOUS-CONSULTANT :

CLIENT :

PROJET :
# RÉF. CLIENT :

AVERTISSEMENT :

ÉMISSION - RÉVISION :

ÉMISSION :

EN DATE DU :

ÉCHELLE ORIGINALE :

VÉRIFIÉ PAR :

DESSINÉ PAR :

# RV.

FEUILLET # : DE

TITRE :

DISCIPLINE :

25 mm

SI CETTE BARRE
NE MESURE PAS 25 mm,

AJUSTER VOTRE ÉCHELLE
DE TRAÇAGE.

NO PROJET : DATE :

NUMÉRO DU FEUILLET :

CONÇU PAR :

CE DESSIN EST LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE WSP CANADA INC.  AUCUNE RÉVISION,
REPRODUCTION OU TOUT AUTRE USAGE N'EST PERMIS SANS L'AUTORISATION ÉCRITE DE WSP CANADA
INC.  L'ENTREPRENEUR DEVRA VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS AUX PLANS ET FAIRE LOCALISER
TOUS LES SERVICES D'UTILITÉS PUBLIQUES ET RAPPORTER TOUTES ERREURS OU OMISSIONS AVANT DE
COMMENCER LES TRAVAUX. L'ÉCHELLE DE CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE MODIFIÉE.
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ÉCHELLE:

PLAN PARTIEL DU SOUS-SOL (CHAUFFERIE)
1:100

- NOUVEAU -

GAZ (existant-3x)

GAZ, EH VERS
COMPTEURS
(existant-3x)

COMPTEUR DE GAZ
(existant)

AERG/RERG, EH-150Ø
VERS REZ-DE-CHAUSSÉE

CH#1
(existant)

CH#2
(existant)

CH#3
(existant)

REC-205Ø
(existant)
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C-

20
5Ø

(e
xis

tan
t)

NOMENCLATURE - NOUVEAUx

1. SE RACCORDER À L'EXISTANT EN CE POINT.

2. NOUVELLE TUYAUTERIE.

3. NOUVEAU REFROIDISSEUR DE LIQUIDE, VOIR TABLEAU POUR DESCRIPTION SUR LE PLAN M-001. L'UNITÉ EST À INSTALLER SUR
UNE STRUCTURE (POUTRE EN ACIER) SUPPORTÉE PAR DES DORMANTS EN BÉTON. LA STRUCUTURE EST RÉALISÉE PAR
ENTREPRENEUR GÉNÉRAL, VOIR PLANS DE STRUCTURE. L'ENTREPRENEUR MÉCANIQUE SERA RESPONSABLE D'ASSURER LA
COORDINATION DES POINTS DE MONTAGE DE L'UNITÉ AVEC L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL, ET CE, AVANT LES TRAVAUX DE
STRUCTURE. PRÉVOIR L'INSTALLATION DES RESSORTS PARASISMIQUES REQUIS AUX POINTS DE MONTAGE.

4. NOUVELLE POMPE, VOIR TABLEAU POUR DESCRIPTION ET DÉTAIL D'INSTALLATION SUR LE PLAN M-001.

5. BOUCHER DE FACON ÉTANCHE EN CE POINT.

6. PRÉVOIR D'AJOUTER LE VOLUME ADDITIONNEL DE PROPYLÈNE GLYCOL À 35% V/V POUR LE NOUVEAU CIRCUIT, SOIT ENVIRON
2,000 LITRES. PAR CONTRE, AVANT DE PROCÉDER À CET AJOUT, EFFECTUER UN TEST DE GLYCOL EXISTANT AFIN DE
DÉTERMINER LA CONCENTRATION RÉELLE ACTUELLE. SI LA CONCENTRATION RÉELLE ACTUELLE EST MOINS DE 35%,
L'ENTREPRENEUR DEVRA AJUSTER LA CONCENTRATION DU GLYCOL À AJOUTER POUR REMONTER LE POURCENTAGE DE
GLYCOL.

7. PRÉVOIR SOUPAPE D'ISOLEMENT ET ROBINET DE VIDANGE C/A RACCORD FILETÉ 19Ø AU BAS DU RÉSERVOIR D'ACCUMULATION.

8. L'ENTREPRENEUR MÉCANIQUE DEVRA EFFECTUER UN PERCEMENT SUR LE DESSUS DU RÉSERVOIR AFIN D'Y INSÉRER LA
TUYAUTERIE DE DÉCHARGE DE LA POMPE DE TRANSFERT "P.TR.1". PRÉVOIR UNE GARNITURE ÉTANCHE ET ASSURER
L'ACCESSIBILITÉ À L'INTÉRIEUR DU RÉSERVOIR.

9. SUPPORT DE TUYAUTERIE DE TYPE PARASISMIQUE, À ANCRER À LA NOUVELLE DALLE DE BÉTON C/A SELLE EN ACIER
GALVANISÉ OU EN PLASTIQUE. S'ASSURER DE LA CONTINUITÉ DE L'ISOLANT THERMIQUE ET DU RECOUVREMENT LORS DE
L'INSTALLATION. QUANTITÉ TELLE QUE REQUISE.

10. SUPPORT DE TUYAUTERIE DE TYPE PARASISMIQUE, À ANCRER AU MUR EXTÉRIEUR C/A SELLE EN ACIER GALVANISÉ OU EN
PLASTIQUE. S'ASSURER DE LA CONTINUITÉ DE L'ISOLANT THERMIQUE ET DU RECOUVREMENT LORS DE L'INSTALLATION.
QUANTITÉ TELLE QUE REQUISE.

11. NOUVEL ENSEMBLE DE CONTRE-PASSE "POT FEEDER" ET FILTRE DE CONTOURNEMENT, PRÉVOIR NOUVEAUX SUPPORTS À
ANCRER À LA BASE DE PROPRETÉ. VOIR DEVIS POUR DESCRIPTION.

12. NOUVELLE DALLE DE BÉTON À L'EXTÉRIEUR C/A DORMANTS DE 600mm DE HAUTEUR EN BÉTON, PAR ENTREPRENEUR GÉNÉRAL.
VOIR PLANS DE STRUCTURE.

13. NOUVELLE CLÔTURE, PAR ENTREPRENEUR GÉNÉRAL. VOIR PLANS DE STRUCTURE.

14. NOUVEAU DÉMARREUR À FRÉQUENCE VARIABLE DESSERVANT UNE POMPE, FOURNI ET INSTALLÉ PAR LE SOUS-TRAITANT EN
CONTRÔLES (RACCORDEMENT DE TENSION PAR ENTREPRENEUR ÉLECTRICIEN). COORDONNER LA LOCALISATION EXACTE SUR
LE SITE. PRÉVOIR SUPPORT DE TYPE UNISTRUT À ANCRER AU PLANCHER/MUR AFIN DE PERMETTRE L'INSTALLATION DU "DFV".

15. NOUVELLE TUYAUTERIE DE DRAINAGE EN PENTE VERS LES RÉSERVOIRS D'ACCUMULATION "RES.1".

16. PRÉVOIR RACCORD DE DRAINAGE DE 25Ø C/A SOUPAPE AU POINT LE PLUS BAS (SORTIE D'EAU DU REFROIDISSEUR).

17. PRÉVOIR RACCORD POUR OUVERTURE À L'AIR LIBRE (ÉVENT POUR VIDANGE SYSTÈME) DE 50Ø C/A SOUPAPE LOCALISÉE SUR
LE DESSUS ET DIRIGER VERS LE HAUT. VOIR DIAGRAMME D'ÉCOULEMENT POUR ÉVENTS SUPPLÉMENTAIRES À PROXIMITÉ DES
REFROIDISSEURS.

18. REMPLACER LES DEUX (2) CONTRÔLEURS "DDC" EXISTANTS PAR DE NOUVEAUX LOCALISÉS DANS CE SECTEUR.

19. NOUVEAU PURGEUR D'AIR C/A SOUPAPE À INSTALLER AU POINT LE PLUS HAUT DU RÉSEAU. À COORDONNER SUR LE SITE
SELON LES PENTES.

20. NOUVELLE SOUPAPE DE BALANCEMENT UTILISÉE POUR FIN DE LECTURE DE DÉBIT LORS DU BALANCEMENT DES POMPES.

21. NOUVELLE SOUPAPE DE SÛRETÉ.

22. PANNEAU DE RELAIS POUR ACTIVATION DE LA POMPE DE TRANSFERT, À INSTALLER À PROXIMITÉ DU RÉSERVOIR
D'ACCUMULATION DE GLYCOL. PRÉVOIR SUPPORT DE TYPE UNISTRUT À ANCRER AU PLANCHER/MUR AFIN DE PERMETTRE
L'INSTALLATION DU PANNEAU. VOIR DÉTAIL DE PANNEAU (POMPE DE TRANSFERT) SUR CE PLAN. ALIMENTATION 120V DU
PANNEAU PAR ENTREPRENEUR ÉLECTRICIEN.

23. L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL DEVRA PRÉVOIR DEUX (2) NOUVELLES PORTES D'ACCÈS DE COULEUR BLANCHE ET
VERROUILLABLE, DE 450x450 DANS LA PARTITION DÉMONTABLE LORS DE LA RÉINSTALLATION DE LA PARTITION. COORDONNER
LA POSITION EXACTE DE CELLES-CI AFIN DE PERMETTRE L'ACCÈS AUX SOUPAPES D'ISOLEMENT D'EAU GLYCOLÉE ET DE
DRAINAGE.
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RERG-150Ø (Typ.)2
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2

2 AERG/RERG, EB-150Ø
VERS SOUS-SOL
(CHAUFFERIE)

REF.2

MUR DE FONDATION

ANNEAU DE SCELLEMENT
(GARNITURE MÉCANIQUE)

ÉCHELLE:

DÉTAIL DE GARNITURE MÉCANIQUE
AUCUNE

REF.1

150Ø
AERG/RERG 2
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30
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001200
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150Ø
AERG/RERG2

RERG-100Ø2
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AERG/RERG-100Ø 2

RERG-205Ø
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AERG-205Ø
(existant)
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ÉVENT, EH-50Ø
(existant)

5(2x)

7

G

GAZ, EB VERS
SOUS-SOL (existant-3x)

12

11

NOTES SPÉCIFIQUES
1. RÉUTLISER LES OUVERTURES EXISTANTES, LAISSÉES DÛ AUX RETRAIT DE TUYAUTERIES,

LORSQUE POSSIBLE. PRÉVOIR DE SCELLER COUPE-FEU AU PLANCHER DU
REZ-DE-CHAUSSÉE ET ÉTANCHE AU MUR EXTÉRIEUR.

2. PRÉVOIR TOUS LES NOUVEAUX PERCEMENTS, SCELLER COUPE-FEU AU PLANCHER DU
REZ-DE-CHAUSSÉE ET ÉTANCHE AU MUR EXTÉRIEUR.

3. S'ASSURER DE COORDONNER LES PENTES VERS LES POINTS BAS (VIDEANGE RÉSEAU)
ET CE, POUR TOUTES LES TUYAUTERIES À L'EXTÉRIEUR. CONSIDÉRER QUE L'EAU
REFROIDIE (INSTALLÉE EN AMONT DE L'ENTRÉE D'EAU DU REFRIODISSEUR) DEVRA SE
DRAINER À TRAVERS LE SERPENTIN DU REFROIDISSEUR ET VERS LE RACCORD DE
DRAINAGE. IL Y A AUSSI DES RACCORDS DE DRAINAGE PRÉVUS À L'INTÉRIEUR (PARTIE
HAUTE CHAUFFERIE).

4. VOIR DIAGRAMME D'ÉCOULEMENT SUR LE PLAN M-005 POUR INFORMATIONS
ADDITIONNELLES RELIÉES À L'INSTALLATION DU RÉSEAU DE REFROIDISSEMENT.

5. TOUTE GESTION D'EAU GLYCOLÉE EST À PRÉVOIR PAR LE SOUS-TRAITANT EN
CHAUFFAGE/REFROIDISSEMENT.
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15 DRAIN-25Ø

1616

17

2 DRAIN, EB-25Ø
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15 DRAIN-25Ø
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18

19

RERG-150Ø

5(2x)

1

20

RÉSERVOIR D'EXPANSION, VOLUME DE 598 L, PRÉCHARGÉ À L'USINE À 172 KPa. CRITÈRE D'ACCEPTATION:
CALEFACTIO, MODÈLE «AL600»

RPG.1

RE.1

ENSEMBLE DE PRESSURISATION AU GLYCOL C/A RÉSERVOIR DE 378 LITRES 35% DE PROPYLÈNE GLYCOL C/A
POMPE 120V, 1/2CV, SOUPAPE DE RÉGULATION DE PRESSION, DÉMARREUR MAGNÉTIQUE, INTERRUPTEUR,
ALARME SONORE/ VISUELLE/CONTACT D'ALARME DE BAS NIVEAU, FLOTTE DE HAUT NIVEAU "GMPOF", SOUPAPE
D'ISOLEMENT ET MANOMÈTRE. LE SYSTÈME EST MONTÉ SUR UN CHASSIS D'ACIER SURÉLEVÉ C/A JUPE EN ACIER
"GMPJU". PRESSION DE REMPLISSAGE DE 172 KPa. CRITÈRE D'ACCEPTATION: CALEFACTIO, MODÈLE «GMP15100»

+/-1168

+/
-1

58
8

RACCORD 38Ø NFPT

BOUCHON DÉVISSABLE 150Ø

RACCORD 25Ø NFPT

RACCORD 25Ø NFPT

5(4x)

2

RPG.1

RE.1

14

P.TR.1

8
RES.1

LISTE D'ÉQUIPEMENTS

RÉSERVOIR VERTICAL D'ACCUMULATION (GLYCOL 35%) EN POLYÉTHYLÈNE (DENSITÉ 1.9), AUTOPORTANT, D'UNE
CAPACITÉ D'ENMAGASINAGE DE 1590 LITRES (420 USGAL) ET AYANT UN BOUCHON VISSABLE DE 150Ø SUR LE
DESSUS ET DES RACCORDS "NFPT" DE 38Ø (1X) ET 25Ø (2X).

- CRITÈRE D'ACCEPTATION: CY-BO, MODÈLE «VST350»
- SELON ARRANGEMENT:

RES.1

RACCORD 25Ø NFPT
(DRAIN)

ÉCHELLE:

PLAN PARTIEL DU REZ-DE-CHAUSSÉE
1:100

- NOUVEAU -

RACCORD 25Ø NFPT

PANNEAU DE RELAIS:

1. BOITIER MÉTALIQUE AVEC PORTE À CHARNIÈRE, VERROUILLÉ À CLÉ. PEINTURE ÉLECTROSTATIQUE DE COULEUR GRISE.
NÉMA 1.

2. COMPOSANTE 120V SÉPARÉ DES COMPOSANTES 24V. PRÉVOIR TRANSFORMATEUR 120/24V.
3. BORNIERS POUR LES COMPOSANTES À L'EXTÉRIEURE DU PANNEAU.
4. EN FACADE DU PANNEAU: BOUTON POUSSOIR MOMENTANÉE DE COULEUR VERTE, IDENTIFÉ ACTIVATION. BOUTON

POUSSOIR MOMENTANÉE DE COULEUR ROUGE, IDENTIFIÉ DÉSACTIVATION.
5. IDENTIFICATION DU PANNEAU ET DES COMPOSANTE EN FACADE AU MOYEN DE LAMACOIDE GRAVÉ.

OPÉRATION:

1. LORSQUE LE BOUTON POUSSOIR VERT (ACTIVATION) EST ACTIVÉE, UN RELAIS DE MAINTIEN PERMET À LA POMPE DE
FONCTIONNER EN CONTINUE.

2. LORSQUE LE CONTACT DANS FLOTTE DE HAUTE NIVEAU, LE CONTACT DANS LA FLOTTE DE BAS NIVEAU OU LE BOUTON
POUSSOIR ROUGE (DÉSACTIVATION) EST ACTIVÉ, LE COURANT À LA POMPE EST INTERROMPU. LE COURANT AU RELAIS
DE MAINTIENT EST INTERROMPU.

3. LE SYSTÈME PEUT ÊTRE RÉACTIVÉ SEULEMENT SI LE BOUTON VERT (ACTIVATION) EST ACTIVÉ DE NOUVEAU.
4. VOIR SÉQUENCE D'OPÉRATION AU PLAN M-006.

ÉCHELLE:

DÉTAIL DE PANNEAU (POMPE DE TRANSFERT)
AUCUNE

A1 B

120 VAC NEUTRE

RP-1
VERS

POMPE

A1 B

24 VAC NEUTRE

VERS CONTACT NO
FLOTTE HAUT NIVEAU

RD

VERS CONTACT NO
FLOTTE BAS NIVEAU

BOUTON
DÉSACTIVATION

BOUTON
ACTIVATION

RM-1
RD-1

RM RP - FACADE DU PANNEAU -

BOUTON
DÉSACTIVATION

BOUTON
ACTIVATION

PANNEAU
RELAIS POMPE
DE TRANSFERT

22

EFD
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Ø

23

15 DRAIN-25Ø C/A SOUPAPE D'ISOLEMENT
(2x)

15DRAIN-25Ø
(Typ.2x)

REFROIDISSEUR
TEMPORAIRE

TUYAUTERIES
TEMPORAIRES

AERG-150Ø
RERG-150Ø

AERG/RERG-150Ø

24. TUYAUTERIES TEMPORAIRES À PARTIR DE CE POINT C/A SOUPAPES D'ISOLEMENT. PRÉVOIR
L'ENLÈVEMENT À LA FIN DES TRAVAUX

25. REFROIDISSEUR TEMPORAIRE:

1.1 UN REFROIDISSEUR TEMPORAIRE DEVRA ÊTRE  INSTALLÉ, ET, CE, À PARTIR DU 15 AVRIL 2025.
L'ENTREPRENEUR DEVRA DONC PRÉVOIR ET COORDONNER TOUTES LES INTERVENTIONS
REQUISES À L'INSTALLATION ET LA MISE EN SERVICE D'UN REFROIDISSEUR TEMPORAIRE.

1.2 LE REFROIDISSEUR TEMPORAIRE DEVRA AVOIR LES PERFORMANCES SUIVANTES :

.1 CAPACITÉ NOMINALE DE 225T

.2 DÉBIT DE 500 USGPM

.3 TEMPÉRATURE DU FLUIDE D'ENTRÉE: 54 DEG F

.4 TEMPÉRATURE DU FLUIDE DE SORTIE : 42 DEG F

.5 FLUIDE : PROPYLÈNE GLYCOL 35%

.6 RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE: 500A @ 600V/3PH

1.3 L'ENTREPRENEUR DEVRA RESPECTER L'ÉCHÉANCIER SOMMAIRE SUIVANT :

.1 TOUS LES NOUVEAUX ÉQUIPEMENTS RELIÉS AU SYSTÈME DE REFROIDISSEMENT
(POMPES, RÉSERVOIRS, TUYAUTERIES, ETC.) DEVRONT ÊTRE INSTALLÉS ET LES
OPÉRATIONS VÉRIFIÉES AVANT LE 15 AVRIL 2025.

.2 COORDONNER TOUS LES TRAVAUX DE STRUCTURE (BASE ET SUPPORTS EN BÉTON)
REQUIS SELON L'ÉCHÉANCIER ET LA SÉQUENCE DES TRAVAUX.

.3 L'ENTREPRENEUR DEVRA CONFIRMER PAR ÉCRIT AU PROPRIÉTAIRE UN ENGAGEMENT DE
LOCATION DE REFROIDISSEUR TEMPORAIRE RÉPONDANT AUX CRITÈRES D'OPÉRATION
INDIQUÉS, ET CE, 15 JOURS APRÈS LA SIGNATURE DU CONTRAT. AUCUN FRAIS NE
POURRA ÊTRE DEMANDÉ AU PROPRIÉTAIRE ADVENANT LE CAS OÙ LA LOCATION D'UN
REFROIDISSEUR TEMPORAIRE DOIT ÊTRE ANNULÉE.

.4 L'ENTREPRENEUR DEVRA PRÉVOIR TOUTES LES SEMAINES DE LOCATION DU
REFROIDISSEUR TEMPORAIRE REQUISES SELON LES DATES DE LIVRAISON DES
NOUVEAUX REFROIDISSEURS DE LIQUIDE OU AUTRES RAISONS (TEL QU'UN RETARD DE
L'ÉCHÉANCIER, PAR EXEMPLE) EMPÊCHANT LA MISE EN SERVICE DES NOUVEAUX
REFROIDISSEURS.

.5 LE REFROIDISSEUR TEMPORAIRE DEVRA ÊTRE MAINTENU EN OPÉRATION JUSQU'AU
MOMENT OÙ LES NOUVEAUX REFROIDISSEURS POURRONT ÊTRE MIS EN SERVICE.

.6 L'ENTREPRENEUR SERA ENTIÈREMENT RESPONSABLE DE COORDONNER ET ANTICIPÉS
LES FRAIS RELIÉS À LA LOCATION D'UN REFROIDISSEUR TEMPORAIRE, TEL QUE REQUIS,
AFIN DE MAINTENIR LE SYSTÈME DE REFROIDISSEMENT D'EAU REFROIDIE DU BÂTIMENT
EN OPÉRATION, ET CE, À PARTIR DU 15 AVRIL JUSQU'AU 15 OCTOBRE 2025.

.7 RELIÉS À L'OPÉRATION DE L'UNITÉ TEMPORAIRE, PRÉVOIR LES TRAVAUX SUIVANTS :
.1 MISE EN MARCHE ET AJUSTEMENT DES POMPES « P.REF.1 » ET « P.REF.2 ». IL EST

À NOTER QU'UN SECOND RAPPORT DE BALANCEMENT SERA DEMANDÉ, À LA SUITE
DE L'INSTALLATION DES REFROIDISSEURS PERMANENTS « REF.1 » ET « REF.2 ».

.2 RELIÉS AUX TRAVAUX EN CONTRÔLES, UN SIGNAL DE « PERMISSION
D'OPÉRATION » DEVRA ÊTRE ACHEMINÉ AU REFROIDISSEUR TEMPORAIRE, SELON
L'HORAIRE D'OPÉRATION EXISTANT. LES POINTS DE CONSIGNES POURRONT ÊTRE
AJUSTÉS DIRECTEMENT SUR L'UNITÉ TEMPORAIRE.

1.4 TOUS LES ÉQUIPEMENTS ET MATÉRIAUX « TEMPORAIRES » DOIVENT ÊTRE RETIRÉS EN
ENTIÈRETÉ À LA FIN DU PROJET, INCLUANT LE RAGRÉAGE DE TOUT ÉLÉMENTS TOUCHÉS PAR
LES TRAVAUX.

NOMENCLATURE - NOUVEAU (SUITE)x

24

25

PLAN PARTIEL DU SOUS-SOL (CHAUFFERIE)
PLAN PARTIEL DU REZ-DE-CHAUSSÉE

CHAUFFAGE/REFROIDISSEMENT
NOUVEAU

MÉCANIQUE DU BÂTIMENT

M-004
004

INDIQUÉE

S. FOURNIER & J. VALLIÈRES M., ing.

S. FOURNIER

F. PATRY, ing.

006

C

C

CC

C

SCEAU :

CONSULTANT - SOUS-CONSULTANT :

CLIENT :

PROJET :
# RÉF. CLIENT :

AVERTISSEMENT :

ÉMISSION - RÉVISION :

ÉMISSION :

EN DATE DU :

ÉCHELLE ORIGINALE :

VÉRIFIÉ PAR :

DESSINÉ PAR :

# RV.

FEUILLET # : DE

TITRE :

DISCIPLINE :

25 mm

SI CETTE BARRE
NE MESURE PAS 25 mm,

AJUSTER VOTRE ÉCHELLE
DE TRAÇAGE.

NO PROJET : DATE :

NUMÉRO DU FEUILLET :

CONÇU PAR :

CE DESSIN EST LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE WSP CANADA INC.  AUCUNE RÉVISION,
REPRODUCTION OU TOUT AUTRE USAGE N'EST PERMIS SANS L'AUTORISATION ÉCRITE DE WSP CANADA
INC.  L'ENTREPRENEUR DEVRA VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS AUX PLANS ET FAIRE LOCALISER
TOUS LES SERVICES D'UTILITÉS PUBLIQUES ET RAPPORTER TOUTES ERREURS OU OMISSIONS AVANT DE
COMMENCER LES TRAVAUX. L'ÉCHELLE DE CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE MODIFIÉE.
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(Typ.2x)

POINT DE CONTRÔLE EXISTANT À CONSERVER.

NOUVEAU POINT DE CONTRÔLE.XX     XX

LÉGENDE / CONTRÔLES

NIVEAU DU SOL

DFV

(490 GPM)

EA ÉTAT_P.REF.1

SB ARRÊT/DÉPART_P.REF.1

SA MODULATION_P.REF.1

EB ALARME_P.REF.1

P.REF-1

DFV

P.REF.2

EA ALARME_REF.1

SB ARRÊT/DÉPART_REF.1

SA AJUST. POINT DE CONSIGNE_REF.1

REF.1

EB PERMISSION DE MARCHE_REF.1
RACCORD FLEXIBLE
(Typ.2x)

LIEN BACNET

entrée

sortie

EA ÉTAT_P.REF.2

SB ARRÊT/DÉPART_P.REF.2

SA MODULATION_P.REF.2

EB ALARME_P.REF.2

NOTES SPÉCIFIQUES
1. SE RÉFÉRER AU PLAN D'AMÉNAGEMENT M-004 POUR L'ARRANGEMENT SUR SITE ET LES

NOMENCLATURES.

2. S'ASSURER DE COORDONNER LES PENTES VERS LES POINTS BAS (VIDEANGE RÉSEAU)
ET CE, POUR TOUTES LES TUYAUTERIES À L'EXTÉRIEUR. CONSIDÉRER QUE L'EAU
REFROIDIE (INSTALLÉE EN AMONT DE L'ENTRÉE D'EAU DU REFRIODISSEUR) DEVRA SE
DRAINER À TRAVERS LE SERPENTIN DU REFROIDISSEUR ET VERS LE RACCORD DE
DRAINAGE. IL Y A AUSSI DES RACCORDS DE DRAINAGE PRÉVUS À L'INTÉRIEUR (PARTIE
HAUTE CHAUFFERIE).

EA ALARME_REF.2

SB ARRÊT/DÉPART_REF.2

SA AJUST. POINT DE CONSIGNE_REF.2

EB PERMISSION DE MARCHE_REF.2

LIEN BACNET

entrée

sortie

NOUVELLE DALLE DE BÉTON, PAR
L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL. VOIR
PLANS DE STRUCTURE.

PANNEAU DE CONTRÔLE DU
MANUFACTURIER (Typ.2x)
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RACCORD
FLEXIBLE
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DRAIN-25Ø
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RACCORD FLEXIBLE
(Typ.2x)

NOUVELLE STRUCTURE POUTRE/DORMANTS
DE BÉTON POUR REFROIDISSEUR, PAR
ENTREPRENEUR GÉNÉRAL. VOIR PLANS DE
STRUCTURE. TYPIQUE POUR LES DEUX (2)
REFROIDISSEURS.

DRAIN-25Ø
pente

215 15
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19
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12VOIR NOTE
(DÉMOLITION,
PLAN M-002)
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FOURNI PAR LE
MANUFACTURIER
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ÉVENT DE 38Ø EN COL DE
CYGNE, PAR ENTRPRENEUR
MÉCANIQUE

RES.1
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120V, PAR
ÉLECTRICIEN

7
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17(Typ.2x)

FLOTTE DE BAS
NIVEAU, PAR
SOUS-TRAITANT EN
CONTRÔLES
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120V, PAR
ÉLECTRICIEN

CLAPET DE
RETENU
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SCHÉMA D'ÉCOULEMENT
NOUVEAU

MÉCANIQUE DU BÂTIMENT

M-005
005

INDIQUÉE

S. FOURNIER & J. VALLIÈRES M., ing.

S. FOURNIER

F. PATRY, ing.
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SCEAU :

CONSULTANT - SOUS-CONSULTANT :

CLIENT :

PROJET :
# RÉF. CLIENT :

AVERTISSEMENT :

ÉMISSION - RÉVISION :

ÉMISSION :

EN DATE DU :

ÉCHELLE ORIGINALE :

VÉRIFIÉ PAR :

DESSINÉ PAR :

# RV.

FEUILLET # : DE

TITRE :

DISCIPLINE :

25 mm

SI CETTE BARRE
NE MESURE PAS 25 mm,

AJUSTER VOTRE ÉCHELLE
DE TRAÇAGE.

NO PROJET : DATE :

NUMÉRO DU FEUILLET :

CONÇU PAR :

CE DESSIN EST LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE WSP CANADA INC.  AUCUNE RÉVISION,
REPRODUCTION OU TOUT AUTRE USAGE N'EST PERMIS SANS L'AUTORISATION ÉCRITE DE WSP CANADA
INC.  L'ENTREPRENEUR DEVRA VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS AUX PLANS ET FAIRE LOCALISER
TOUS LES SERVICES D'UTILITÉS PUBLIQUES ET RAPPORTER TOUTES ERREURS OU OMISSIONS AVANT DE
COMMENCER LES TRAVAUX. L'ÉCHELLE DE CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE MODIFIÉE.
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1. PRESCRIPTIONS GÉNÉRALES

1.1. GÉNÉRALITÉS

.1 LES TERMES "ENTREPRENEUR" OU "PRÉSENT ENTREPRENEUR" OU ''SOUS-TRAITANT'' OU UN
VERBE EMPLOYÉ À L'INFINITIF DÉSIGNENT L'ENTREPRENEUR RESPONSABLE DE LA SECTION DU
DEVIS OU DU DESSIN OÙ ILS APPARAISSENT.

.2 LA SOUMISSION DE L'ENTREPRENEUR DEVRA COMPRENDRE TOUTE LA MAIN-D'OEUVRE,
L'OUTILLAGE, LES ÉQUIPEMENTS ET LES MATÉRIAUX NÉCESSAIRES AFIN DE RÉALISER
ADÉQUATEMENT LES TRAVAUX MONTRÉS ET INDIQUÉS À L'INTÉRIEUR DES PRÉSENTES
SECTIONS DE DEVIS ET SUR LES PLANS.

.3 LA SOUMISSION DEVRA COMPRENDRE AU MOINS UN DES ÉLÉMENTS SUIVANTS :

.1 CHAUFFAGE / REFROIDISSEMENT / ISOLATION / CONTRÔLES

.4 SE RÉFÉRER AUX CONDITIONS GÉNÉRALES DU CLIENT.

1.2. CODES ET RÈGLEMENTS

.1 S'ASSURER QUE TOUS LES TRAVAUX ET LES MÉTHODES D'INSTALLATION UTILISÉES SONT
CONFORMES AUX DERNIÈRES ÉDITIONS ET BULLETINS DE RÉVISION DES LOIS, CODES OU
RÈGLEMENTS SUIVANTS:

.1 "LOI SUR LA SANTÉ ET LA SÉCURITÉ AU TRAVAIL" QUI CONSTITUE LE  CHAPITRE S-2.1
DES LOIS REFONDUES DU QUÉBEC.

.2 "RÈGLEMENT SUR LES ÉTABLISSEMENTS INDUSTRIELS ET COMMERCIAUX" QUI
CONSTITUE LE CHAPITRE S-2.1, R-9 DES LOIS REFONDUES DU QUÉBEC.

.3 "CODE DE SÉCURITÉ POUR LES TRAVAUX DE CONSTRUCTION" QUI CONSTITUE LE
CHAPITRE S-2.1, R.6 DES LOIS REFONDUES DU QUÉBEC.

1.3. SANTÉ ET SÉCURITÉ

.1 ASSUMER, SUR LE CHANTIER, LA RESPONSABILITÉ DE LA SANTÉ ET DE LA SÉCURITÉ DES
PERSONNES ET DE LA PROTECTION DES BIENS; ASSUMER, DANS LES ZONES CONTIGUËES AU
CHANTIER, LA PROTECTION DES PERSONNES ET DE L'ENVIRONNEMENT.

.2 RESPECTER ET FAIRE RESPECTER, PAR LES EMPLOYÉS, LES EXIGENCES EN MATIÈRE DE
SÉCURITÉ FIGURANT DANS LES DOCUMENTS CONTRACTUELS, LES ORDONNANCES, LES LOIS
ET LES RÈGLEMENTS LOCAUX, TERRITORIAUX, PROVINCIAUX ET FÉDÉRAUX PERTINENTS, AINSI
QUE LE PLAN DE SANTÉ ET DE SÉCURITÉ PARTICULIER AU CHANTIER.

1.4. MESURES DE PROTECTION

.1 PROTÉGER LES OUVRAGES FINIS DE TOUT DOMMAGE JUSQU'À LA PRISE DE POSSESSION.

.2 PROTÉGER LES OUVRAGES AVOISINANTS DE LA POUSSIÈRE ET DES SALETÉS, LESQUELLES
DOIVENT ÊTRE CIRCONSCRITES AU SECTEUR DES TRAVAUX.

.3 PROTÉGER LE PERSONNEL ET LES AUTRES UTILISATEURS DU CHANTIER DE TOUT DANGER.

1.5. TAXES

.1 PAYER TOUTES LES TAXES PRÉVUES PAR LA LOI, Y COMPRIS LES TAXES FÉDÉRALES,
PROVINCIALES ET MUNICIPALES.

1.6. REDEVANCES, PERMIS ET CERTIFICATS

.1 PAYER TOUTES LES REDEVANCES ET OBTENIR TOUS LES PERMIS NÉCESSAIRES. FOURNIR LES
PLANS ET LES RENSEIGNEMENTS NÉCESSAIRES AUX SERVICES D'INSPECTION POUR OBTENIR
LES CERTIFICATS D'ACCEPTATION. PRÉSENTER DES CERTIFICATS D'INSPECTION COMME
PREUVE QUE LE TRAVAIL EST CONFORME AUX EXIGENCES DES AUTORITÉS COMPÉTENTES.

1.7. PAIEMENT ET RETENUES :

.1 SE RÉFÉRER AU DEVIS DU CLIENT.

1.8. INSPECTION PRÉLIMINAIRE

.1 INSPECTER LE CHANTIER ET EXAMINER LES CONDITIONS SUSCEPTIBLES D'INFLUER
L'EXÉCUTION DES TRAVAUX AFIN DE SE FAMILIARISER ET DE CONNAÎTRE LES CONDITIONS
EXISTANTES DU CHANTIER.

1.9. CALENDRIER DES TRAVAUX

.1 PRENDRE LES MESURES NÉCESSAIRES POUR TERMINER LES TRAVAUX DANS LES DÉLAIS
PRÉVUS. NE PAS MODIFIER LE CALENDRIER DES TRAVAUX SANS EN PRÉVENIR LE
PROPRIÉTAIRE.

.2 S'ENTENDRE AVEC LE PROPRIÉTAIRE POUR LES PÉRIODES DE TEMPS DISPONIBLES POUR
L'EXÉCUTION DES TRAVAUX ET RESPECTER L'ÉCHÉANCIER ÉTABLI AU DÉBUT DES TRAVAUX.

.3 S'ENTENDRE AVEC LE PROPRIÉTAIRE POUR LES PÉRIODES DE TEMPS DISPONIBLES POUR
FAIRE LES MODIFICATIONS ET LE BRANCHEMENT DES NOUVEAUX SYSTÈMES SUR LES
SYSTÈMES EXISTANTS.

.4 SE RÉFÉRER AU DEVIS DE L'ARCHITECTE POUR L'HORAIRE DES TRAVAUX. LES TRAVAUX
POURRONT ÊTRE EFFECTUÉS DURANT LES HEURES NORMALES DE TRAVAIL. SI LES TRAVAUX
NE SONT PAS TERMINÉS À LA DATE DE FIN DE TRAVAUX PRÉVUE, ILS DEVRONT ÊTRE
COMPLÉTÉS DE SOIR OU DE NUIT EN SEMAINE ET EN TOUT TEMPS LES FINS DE SEMAINE, ET
CE, SANS FRAIS SUPPLÉMENTAIRE.

1.10. DESSINS D'ATELIER

.1 SOUMETTRE À L'INGÉNIEUR POUR EXAMEN UNE COPIE ÉLECTRONIQUE DE CHAQUE DESSIN
D'ATELIER.

.2 L'ENTREPRENEUR POURRA PROPOSER, CINQ (5) JOURS AVANT LA FIN DES SOUMISSIONS, DES
ÉQUIVALENCES POUR CHACUN DES NOUVEAUX ÉQUIPEMENTS. TOUTES LES ÉQUIVALENCES
DEVRONT ÊTRE APPROUVÉES PAR L'INGÉNIEUR ET LE PROPRIÉTAIRE. TOUTES LES
ÉQUIVALENCES SOUMISES APRÈS LA PÉRIODE DE SOUMISSION SERONT AUTOMATIQUEMENT
REFUSÉES. TOUS LES FRAIS SUPPLÉMENTAIRES (CHANGEMENT ÉLECTRIQUE, CHANGEMENT
DE DIMENSIONS, D'ÉQUIPEMENTS, ETC.) SUITE À L'ACCEPTATION D'ÉQUIVALENCE FOURNIE PAR
L'ENTREPRENEUR SERONT ABSORBÉS À 100% PAR CE DERNIER.

.3 L'EXAMEN DES DESSINS D'ATELIER A POUR SEUL OBJECTIF DE S'ASSURER DE LEUR
CONFORMITÉ AVEC LE CONCEPT GÉNÉRAL. CET EXAMEN NE SIGNIFIE PAS QUE L'ON ACCEPTE
LES DÉTAILS DE CONCEPTION RATTACHÉS AUX DESSINS D'ATELIER, RESPONSABILITÉ QUI
DEMEURE CELLE DE L'ENTREPRENEUR. CET EXAMEN NE DÉGAGE NULLEMENT
L'ENTREPRENEUR DE SA RESPONSABILITÉ QUANT AUX ERREURS OU AUX OMISSIONS DANS
LES DESSINS D'ATELIER OU DE SA RESPONSABILITÉ DE SATISFAIRE TOUTES LES EXIGENCES
DES DOCUMENTS CONTRACTUELS.

.4 NE PAS COMMENCER LA FABRICATION NI COMMANDER LES MATÉRIAUX AVANT L'EXAMEN DES
DESSINS D'ATELIER.

1.11. MANUELS D'OPÉRATION ET D'ENTRETIEN

.1 FOURNIR, À LA FIN DES TRAVAUX, TOUS LES MANUELS D'ENTRETIEN ET D'OPÉRATION C/A LES
DESSINS D'ATELIER APPROUVÉS, LETTRES DE GARANTIE ET LE RAPPORT DE BALANCEMENT.
FOURNIR CES DOCUMENTS EN VERSION PDF.

1.12. FORMATION

.1 CHAQUE ENTREPRENEUR EST RESPONSABLE DE FOURNIR AU PROPRIÉTAIRE UNE FORMATION
COMPLÈTE SUR LE FONCTIONNEMENT ET LA MAINTENANCE DES NOUVEAUX ÉQUIPEMENTS
INSTALLÉS DANS LE CADRE DU PROJET, ET SUR LA PORTÉE DE LA GESTION (PRÉSENTE ET
FUTURE) DU RÉSEAU D'EAU GLYCOLÉE.

1.13. DESSINS D'APRÈS EXÉCUTION

.1 L'ENTREPRENEUR DEVRA OBTENIR, AUPRÈS DE L'INGÉNIEUR, LES PLANS SOUS FORMAT
ÉLECTRONIQUE AUTOCAD ".DWG" POUR FIN DE RÉALISATION DE DESSINS D'APRÈS EXÉCUTION.
POUR OBTENIR LES FICHIERS, IL DEVRA DEMANDER À L'INGÉNIEUR LE FORMULAIRE "DEMANDE
DE FICHIER ÉLECTRONIQUE"  ET LUI RETOURNER LE FORMULAIRE DÛMENT REMPLI.

.2 À LA FIN DES TRAVAUX, SOUMETTRE LES DESSINS D'APRÈS EXÉCUTION À L'INGÉNIEUR SELON
LES STANDARDS DU CLIENT POUR FIN D'APPROBATION, ET CE, EN FORMAT ÉLECTRONIQUE
AUTOCAD ".DWG" ET FORMAT PDF SUR CLÉ USB. PRÉVOIR UN COPIE PAPIER À LA DEMANDE DU
CLIENT.

.3 UN MONTANT DE 1000$ SERA RETENU JUSQU'À LA RÉCEPTION DES DESSINS D'APRÈS
EXÉCUTION.

1.14. GARANTIES

.1 AVANT L'ACHÈVEMENT DES TRAVAUX, RECUEILLIR TOUTES LES GARANTIES DES FABRICANTS
ET UNE LETTRE DE GARANTIE POUR L'EXÉCUTION DES TRAVAUX ET LES REMETTRE AU
PROPRIÉTAIRE.

.2 L'ENTREPRENEUR DEVRA FOURNIR UNE LETTRE DE GARANTIE COUVRANT LES MATÉRIAUX ET
LA MAIN D'OEUVRE PENDANT UNE PÉRIODE D'UN (1) AN, ENTRANT EN VIGUEUR À LA DATE DE

L'ACCEPTATION PROVISOIRE. DURANT CETTE ANNÉE, S'OCCUPER RAPIDEMENT DE TOUTE
DÉFECTUOSITÉ OU AJUSTEMENT ET REMPLACER, SANS FRAIS, TOUT MATÉRIEL QUI S'AVÈRERA
DÉFECTUEUX.

1.15. UTILISATION DES LIEUX ET DES INSTALLATIONS

.1 MAINTENIR LES SERVICES EXISTANTS DU BÂTIMENT ET AMÉNAGER LES ACCÈS NÉCESSAIRES
POUR LES PERSONNES ET LES VÉHICULES.

.2 SI LA SÉCURITÉ SE TROUVE RÉDUITE PAR L'EXÉCUTION DES TRAVAUX, PRÉVOIR DES MOYENS
TEMPORAIRES POUR EN ASSURER LE MAINTIEN.

.3 L'ENTREPRENEUR PEUT UTILISER, À LA DISCRÉTION DU PROPRIÉTAIRE, LES ASCENSEURS,
MONTE-CHARGES, CONVOYEURS OU ESCALIERS ROULANTS SUR PLACE; IL DOIT TOUTEFOIS
PROTÉGER CES INSTALLATIONS DE TOUT DOMMAGE ET ÉVITER DE LES SURCHARGER.

.4 DES INSTALLATIONS SANITAIRES SERONT ASSIGNÉES AUX OUVRIERS DE L'ENTREPRENEUR,
LES AUTRES LEUR SONT INTERDITES. MAINTENIR LA PROPRETÉ DES LIEUX.

.5 FERMETURES: PROTÉGER TEMPORAIREMENT LES OUVRAGES, JUSQU'À LA MISE EN PLACE DE
FERMETURES PERMANENTES.

1.16. ENTREPOSAGE

.1 LE PROPRIÉTAIRE DÉSIGNERA À L'ENTREPRENEUR UN ESPACE D'ENTREPOSAGE.

.2 OBTENIR, À SES PROPRES FRAIS, TOUT ESPACE SUPPLÉMENTAIRE NÉCESSAIRE À
L'ENTREPOSAGE OU À L'EXÉCUTION DES TRAVAUX.

1.17. DÉCOUPAGE RAGRÉAGE ET REMISE EN ÉTAT

.1 DÉCOUPER, AU BESOIN, LES SURFACES EXISTANTES POUR FAIRE PLACE AU NOUVEL OUVRAGE
(PAR ENTREPRENEUR GÉNÉRAL).

.2 ENLEVER TOUS LES ÉLÉMENTS EXPRESSÉMENT INDIQUÉS OU PRESCRITS.

.3 RAGRÉER ET REMETTRE EN ÉTAT LES SURFACES COUPÉES, ENDOMMAGÉES OU DÉFAITES, À
LA SATISFACTION DE L'INGÉNIEUR. LE MATÉRIAU, LA COULEUR, LA TEXTURE ET LE FINI
DOIVENT S'HARMONISER À CEUX DES OUVRAGES EXISTANTS (PAR ENTREPRENEUR GÉNÉRAL).

.4 POSER DES COUPE-FEUX ET PARE-FUMÉE SELON LA NORME ULC-S115, DERNIÈRE ÉDITION,
AUTOUR DES TUYAUX, CONDUITS, CÂBLES ET AUTRES OBJETS TRAVERSANT LES CLOISONS
COUPE-FEU AFIN D'OFFRIR UNE RÉSISTANCE AU FEU  ÉGALE À CELLE DES PLANCHERS,
PLAFONDS ET MURS AVOISINANTS.

1.18. MATÉRIAUX À ENLEVER

.1 TOUS LES ÉQUIPEMENTS MÉCANIQUES POUVANT ÊTRE RÉUTILISÉS SERONT REMIS AU
PROPRIÉTAIRE S'IL LE DÉSIRE, ET CE, EN BON ÉTAT DANS LA MESURE DU POSSIBLE ET À UN
ENDROIT ASSIGNÉ À CET EFFET PAR CE DERNIER.

.2 SAUF PRESCRIPTION CONTRAIRE, LES MATÉRIAUX À ENLEVER DEVIENNENT LA PROPRIÉTÉ DE
L'ENTREPRENEUR, QUI DOIT LES ÉVACUER DU CHANTIER.

1.19. NETTOYAGE

.1 NETTOYER LE SECTEUR DES TRAVAUX À MESURE QUE PROGRESSENT LES TRAVAUX. À LA FIN
DE CHAQUE PÉRIODE DE TRAVAIL, OU PLUS SOUVENT SI L'INGÉNIEUR LE JUGE À PROPOS.
ENLEVER LES REBUTS DU CHANTIER, RANGER SOIGNEUSEMENT LES MATÉRIAUX UTILISÉS ET
FAIRE LE NETTOYAGE DES LIEUX.

.2 NETTOYER LES ZONES VISÉES PAR LE CONTRAT POUR LES REMETTRE DANS UN ÉTAT AU
MOINS ÉGAL À CELUI QUI EXISTAIT AUPARAVANT, ET CE, À LA SATISFACTION DE L'INGÉNIEUR.

1.20. INTERDICTION DE FUMER

.1 IL EST INTERDIT DE FUMER À L'INTÉRIEUR DE L'ÉDIFICE. RESPECTER LES INTERDICTIONS DE
FUMER DANS LES LIMITES DE LA PROPRIÉTÉ DE L'ÉDIFICE.

1.21. DISPOSITIFS ANTI-POUSSIÈRE

.1 PRÉVOIR DES ÉCRANS OU DES CLOISONS ÉTANCHES À LA POUSSIÈRE AFIN D'ISOLER PLUS
FACILEMENT LES SOURCES DE POUSSIÈRE, PROTÉGER LES TRAVAILLEURS, LE PUBLIC ET LES
OUVRAGES FINIS.

.2 ENTRETENIR CES DERNIERS OU LES DÉPLACER AU BESOIN JUSQU'À L'ACHÈVEMENT DES
TRAVAUX.

.3 PROTÉGER TOUT LE MOBILIER DU SECTEUR DES TRAVAUX AU MOYEN D'UNE PELLICULE EN
POLYÉTHYLÈNE DE 0.102mm (4 MILS) D'ÉPAISSEUR PENDANT LES TRAVAUX. ENLEVER CETTE
PELLICULE PENDANT LES PÉRIODES D'INTERRUPTION DES TRAVAUX ET S'ASSURER QUE LES
LOCAUX SONT PROPRES, SÛRS ET NON ENCOMBRÉS DURANT LES HEURES NORMALES.

1.22. TRAPPE D'ACCÈS

.1 CHAQUE ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR LES TRAPPES D'ACCÈS AUX ENDROITS REQUIS POUR
PERMETTRE L'ACCÈS AUX DISPOSITIFS NÉCESSITANT UN ENTRETIEN. INSTALLATION PAR
ENTREPRENEUR GÉNÉRAL.

.2 DIMENSIONS:

.1 600mm X 600mm  DANS LE CAS D'UNE PORTE DE VISITE POUR UNE PERSONNE.

.2 300mm X 300mm DANS LE CAS D'UN TROU DE MAIN D'UN SERVICE D'ENTRETIEN.

1.23. IDENTIFICATION

.1 IDENTIFIER LES OUVRAGES AJOUTÉS OU AMÉLIORÉS SELON LE SYSTÈME D'IDENTIFICATION
EXISTANT. CES TRAVAUX INCLUENT, MAIS SANS S'Y LIMITER, L'IDENTIFICATION DE LA
TUYAUTERIE ET APPAREILS DE PLOMBERIE/REFROIDISSEMENT/CHAUFFAGE, CONDUITS ET
APPAREILS DE VENTILATION AINSI QUE LES APPAREILS DE RÉGULATION. À MOINS
D'INDICATIONS CONTRAIRES, SUIVRE LA NORME ONGC 24.3-92 POUR LES QUANTITÉS ET
POSITIONS.

.2 SOUMETTRE À L'INGÉNIEUR LA LÉGENDE ET LES COULEURS POUR APPROBATION SI LE
SYSTÈME D'IDENTIFCATION EXISTANT N'INCLUT CET ÉLÉMENT.

.3 RUBAN POUR LÉGENDE ET BANDES DE COULEURS POUR FLÈCHES : TOILE DONT L'EXTÉRIEUR
ENDUIT DE PLASTIQUE FORME UNE COUCHE PROTECTRICE ET DONT L'ENDOS COMPORTE UN
ADHÉSIF DE CONTACT HYDROFUGE CONÇU POUR RÉSISTER À UNE HUMIDITÉ RELATIVE DE
100%, À UNE CHALEUR CONSTANTE DE 150°C ET À UNE CHALEUR INTERMITTENTE DE 200°C.
POSER LE RUBAN OU LES BANDES SUR DES SURFACES PRÉPARÉES À CETTE FIN. ENROULER
LE RUBAN AUTOUR DU TUYAU EN FAISANT CHEVAUCHER LES EXTRÉMITÉS SUR UNE
LONGUEUR ÉQUIVALENTE AU DIAMÈTRE DU TUYAU.

1.24. MATÉRIAUX ET MAIN D'OEUVRE

.1 L'ENTREPRENEUR SERA TENU D'INCLURE DANS SA SOUMISSION TOUS LES MATÉRIAUX
NÉCESSAIRES PAR LA BONNE PRATIQUE DU MÉTIER, MÊME S'ILS NE SONT PAS ICI
PARTICULIÈREMENT INDIQUÉS, MAIS QUI CONTRIBUERONT À RENDRE LA CONSTRUCTION
COMPLÈTE.

1.25. ÉVALUATION DES CHANGEMENTS

.1 SI AU COURS DES TRAVAUX, DES CHANGEMENTS SONT DEMANDÉS, ILS SERONT ÉVALUÉS
SELON LES RÈGLES DU PROPRIÉTAIRE.  LE PRIX DEMANDÉ POUR EXÉCUTER LESDITS
CHANGEMENTS DEVRA ÊTRE OBLIGATOIREMENT APPROUVÉ PAR ÉCRIT PAR LE PROPRIÉTAIRE
OU SON REPRÉSENTANT.

* SEULES LES HEURES DE TRAVAIL SERONT FACTURÉES.
* LE TAUX DE MAJORATION POUR LES TRAVAUX EN DEHORS DES HEURES DE

L'HORAIRE RÉGULIER DE TRAVAIL DU PROJET DOIT FAIRE L'OBJET D'UNE ENTENTE
SÉPARÉE.

.2 MATÉRIAUX:
LES MATÉRIAUX SERONT FACTURÉS AU MEILLEUR PRIX COÛTANT, DERNIER ESCOMPTE
ENLEVÉ, PLUS LES TAXES APPLICABLES ET LE TAUX D'ADMINISTRATION ET DE PROFITS DÉFINI
DANS LE DEVIS DIRECTEUR DE L'ARCHITECTE.

.3 ADMINISTRATION ET PROFITS:

* LE TAUX D'ADMINISTRATION ET DE PROFITS APPLICABLE NE S'APPLIQUE PAS DANS
LE CAS D'UNE RÉDUCTION AU MONTANT DU MARCHÉ.

.4 À MOINS D'INDICATION CONTRAIRE, LA RÉMUNÉRATION SUPPLÉMENTAIRE SERA TELLE
QU'INDIQUÉE AU TABLEAU DE L'ACQ LE PLUS RÉCENT POUR LA SPÉCIALITÉ DU SOUS-TRAITANT
AVANT LE % POUR AMINISTRATION/PROFITS/FRAIS. SE RÉFÉRER AU DEVIS EN  ARCHITECTURE
POUR LE %  ACCEPTÉ POUR CES FRAIS.

*   AUCUN AUTRE FRAIS OU DÉPENSE ADDITIONNEL N'EST ACCEPTÉ.

2. FIXATIONS PARASISMIQUES

2.1. GÉNÉRALITÉS

.1 CONCEVOIR, FOURNIR ET INSTALLER UN SYSTÈME COMPLET DE FIXATIONS PARASISMIQUES
POUR LES RÉSEAUX ET ÉQUIPEMENTS MÉCANIQUES ET ÉLECTRIQUES.

.2 FOURNIR UN SYSTÈME DE FIXATIONS PARASISMIQUES COMPLET ET FONCTIONNEL CONÇU PAR
UN INGÉNIEUR MEMBRE DE L’OIQ QUI EST UN SPÉCIALISTE EN MATIÈRE DE CONCEPTION DE
SYSTÈMES DE FIXATIONS PARASISMIQUES.

.3 LE SYSTÈME DE FIXATIONS PARASISMIQUES DOIT ÊTRE ENTIÈREMENT INTÉGRÉ ET
COMPATIBLE AVEC LES EXIGENCES DE RÉDUCTION DU BRUIT ET LE SYSTÈME ANTIVIBRATOIRE
DU MATÉRIEL ET DES SYSTÈMES CONNEXES, COMME SPÉCIFIÉ SUR LES DESSINS ET AILLEURS.

.4 LE SYSTÈME DE FIXATIONS PARASISMIQUES DOIT ÊTRE COMPATIBLE AVEC L'INSTALLATION
MÉCANIQUE ET ÉLECTRIQUE AINSI QUE LA CONCEPTION DE STRUCTURE DU BÂTIMENT.

.5 TOUT APPAREIL INSTALLÉ QUI SERA SUSPENDU OU DÉPOSÉ ET DONT LE POIDS SERA
SUPÉRIEUR À 10 KG DEVRA ÊTRE MUNI ET FIXÉ SOLIDEMENT CONFORMÉMENT AUX
PRÉSENTES EXIGENCES.

2.2. CODES ET RÈGLEMENTS

.1 EXÉCUTER LES TRAVAUX CONFORMÉMENT AUX NORMES SUIVANTES:

.1 ANSI B31.1-1989, (SI) POWER PIPING. (SI EDITION).

.2 ANSI/MSS-SP-58-1989, PIPE HANGERS AND SUPPORTS - MATERIALS, DESIGN AND
MANUFACTURE.

.3 SMACNA, SEISMIC RESTRAINT MANUAL GUIDELINE FOR MECHANICAL SYSTEMS.

3. ISOLATION THERMIQUE

3.1. CHAUFFAGE/REFROIDISSEMENT

.1 PRÉVOIR DE L'ISOLANT THERMIQUE EN FIBRE DE VERRE PRÉMOULÉ AVEC RECOUVREMENT
TOUT USAGE SERVANT ÉGALEMENT DE COUPE-VAPEUR À REBORD AUTOCOLLANT ET AYANT
UNE CONDUCTIVITÉ THERMIQUE DE 0.033 W/M.°C (0.23 BTU.PO/H.PI2.°F) À UNE TEMPÉRATURE
MOYENNE DE 24°C (75°F).

EMPLACEMENT:

.1 ALIMENTATION ET DE RETOUR D'EAU DE CHAUFFAGE/REFOIDISSEMENT (38mm SUR
TUYAUTERIE DE 12 À 25mm, ET 50mm SUR TUYAUTERIE DE PLUS DE 25mm). NE PAS
ISOLER LA TUYAUTERIE DANS LES CABINETS DE CHAUFFAGE.

3.2. CHEMISAGE

.1 PRÉVOIR UN REVÊTEMENT EN PVC DE 20MLS D'ÉPAISSEUR.

EMPLACEMENT:

.1 TOUTE LA TUYAUTERIE DE PLOMBERIE ET CHAUFFAGE/REFROIDISSEMENT ISOLÉE
APPARENTE À L'INTÉRIEUR DU BÂTIMENT.

.2 PRÉVOIR UN REVÊTEMENT ACRYLIQUE AUTOCOLLANT DE 6MILS D’ÉPAISSEUR TEL QUE
VENTURECLAD 1577 CW.

EMPLACEMENT:

.1 TOUTES LES TUYAUTERIES À L'EXTÉRIEUR DU BÂTIMENT.

3.3. INSTALLATION

.1 RÉALISER LES TRAVAUX SELON LES EXIGENCES DES NORMES NATIONALES PERTINENTES DE
L'ACIT. TOUS LES TRAVAUX D'ISOLATION THERMIQUE DOIVENT ÊTRE RÉALISÉS PAR UN
ENTREPRENEUR SPÉCIALISÉ DANS LE DOMAINE.

.2 POSER LE CALORIFUGE SELON LES INSTRUCTIONS DES FABRICANTS ET LES PRESCRIPTIONS
DE LA PRÉSENTE SECTION.

.3 AUCUN ISOLANT NE SERA INSTALLÉ AVANT D'AVOIR PROCÉDÉ AUX TESTS ET RÉPARÉ LES
FUITES.

4. CHAUFFAGE/REFROIDISSEMENT

4.1. GÉNÉRAL

.1 FOURNIR ET INSTALLER DES ÉVENTS AUTOMATIQUES AUX POINTS HAUTS.

4.2. TUYAUTERIE

.1 TUYAUX EN ACIER: CONFORMES À LA NORME ASTM A53, GRADE B, CÉDULE 40.

.2 TUYAUX DE DIAMÈTRE NOMINAL ÉGAL OU INFÉRIEUR À 50mm (2"): RACCORDS À VISSER AVEC
RUBAN DE TÉFLON.

.3 TUYAUX DE DIAMÈTRE NOMINAL ÉGAL OU SUPÉRIEUR À 64mm (2-1/2"). RACCORDS ET BRIDES
SOUDÉS.

.4 LA TUYAUTERIE EN CUIVRE TYPE L EST ACCEPTÉE SUR LES EMBRANCHEMENTS SECONDAIRES
DE 25mm (1'') ET MOINS.

4.3. SOUPAPES

.1 SOUPAPES VANNES POUR FIN D'ISOLEMENT D'APPAREILS: DIAMÈTRE NOMINAL INFÉRIEUR À
50mm (2").

.2 VANNES DE DIAMÈTRE NOMINAL DE 50mm (2") À 305mm (12"): CLASSE 125 DE TYPE PAPILLON.

.3 BALANCEMENT: SOUPAPE DE BALANCEMENT AUTOMATIQUE.
CRITÈRE DE SÉLECTION: MODÈLE 788/789 DE TOUR & ANDERSEN.

4.4. ESSAIS SOUS PRESSION

.1 METTRE LE RÉSEAU SOUS UNE PRESSION DE 860Kpag ET S'ASSURER QU'IL NE SE PRODUIT PAS
DE FUITE PENDANT UNE PÉRIODE DE QUATRE (4) HEURES. FOURNIR UN RAPPORT ÉCRIT À
L'INGÉNIEUR ET AU CLIENT.

4.5. ÉQUIPEMENTS

.1 TELS QUE SPÉCIFIÉS AUX DESSINS.

.2 PRÉVOIR TOUS LES ACCESSOIRES REQUIS POUR FORMER UN SYSTÈME COMPLET ET
FONCTIONNEL.

4.6. CONTRE-PASSE POUR SYSTÈME FERMÉ

.1 PRÉVOIR UNE CONTRE-PASSE AUX ENDROITS INDIQUÉS AUX DIAGRAMMES D'ÉCOULEMENT EN
PLAN.

.2 CETTE ALIMENTATION EN DÉRIVATION AURA UNE CAPACITÉ DE 9 LITRES (2.4 GALLONS US) ET
SERA CONSTRUITE POUR UNE PRESSION DE 1035 KPA (150 KBS/PO²).

.3 ACCESSOIRES : UNE (1) SOUPAPE D'ENTRÉE DE PRODUITS CHIMIQUES DE 15 MM (½") :
.1 UN (1) ENTONNOIR DE 100 MM (4") DE DIAMÈTRE.
.2 UNE (1) SOUPAPE DE VIDANGE DE 15 MM (½").

.3 UNE (1) SOUPAPE D'ÉVENT DE 6 MM (¼").

.4 DEUX (2) SORTIES DE RACCORDEMENT DE 15 MM (½").

.4 TOUTES LES SOUPAPES SONT EN LAITON ET CONSTRUITES POUR 1035 KPA.

4.7. FILTRES DE CONTOURNEMENT

.1 CE SYSTÈME DEVRA ÊTRE EN MESURE DE FILTRER CINQ (5) FOIS LA CONTENANCE DU CIRCUIT
PAR JOUR ET DEVRA COMPRENDRE:

.1 UN (1) BOITIER EN ACIER INOXYDABLE 304 ET TÊTE EN LAITON PLAQUÉ DE NICKEL.

.2 UNE (1) CARTOUCHE FILTRANTE DE 20 MICRONS NOMINAL EN COTON BOBINÉ SUR 
NOYAU EN ACIER INOXYDABLE.

.3 LE FILTRE DEVRA AVOIR UNE LONGUEUR MINIMALE DE 610mm.

.4 DEUX (2) MANOMÈTRES.

.5 DEUX (2) SOUPAPES D'ISOLEMENT EN LAITON.

.6 SIX (6) CARTOUCHES DE 20 MICRONS DE RECHANGE.

.2 LE SYSTÈME DE FILTRATION EST COMPLÈTEMENT PRÉ-ASSEMBLÉ EN USINE, PRÊT À ÊTRE 
INSTALLÉ PAR L'ENTREPRENEUR.

4.8. SOUPAPE DE BALANCEMENT

.1 DE CONSTRUCTION TOUT EN BRONZE, COMPLÈTE AVEC RACCORDS À L'ENTRÉE ET À LA
SORTIE AVEC CLAPET INTÉGRÉ POUR LA LECTURE DE LA PRESSION, AIGUILLE INDICATRICE DE
POSITION. LA SOUPAPE DEVRA AVOIR DES CAOUTCHOUCS D'ÉTANCHÉITÉ POUR PRÉVENIR LES
FUITES D'EAU AUTOUR DES ÉLÉMENTS MOBILES. LE TOUT SERA INSTALLÉ DANS UN COFFRET
PRÉMONTÉ EN POLYURÉTHANE.

.2 FOURNIR AVEC LE TYPE DE SOUPAPE INSTALLÉE, UN ENSEMBLE DE CALIBRATION C/A
COFFRET DE RANGEMENT.

4.9. INSTALLATION

.1 INSTALLER SELON LES RECOMMANDATIONS DU MANUFACTURIER.

.2 PRÉVOIR L'ESPACE NÉCESSAIRE POUR INSTALLER L'ISOLANT ET POUR EFFECTUER
L'ENTRETIEN DES ÉQUIPEMENTS, SOUPAPES ET  ACCESSOIRES.

4.10. BALANCEMENT D'EAU

.1 BALANCER LE DÉBIT DU CIRCUIT AUX DÉBITS INDIQUÉS EN PLAN. FOURNIR DEUX (2) COPIES DU
RAPPORT DE BALANCEMENT AVEC LES MANUELS D'OPÉRATION ET UNE COPIE ÉLECTRONIQUE
(PDF).

5. CONTRÔLES

5.1. GÉNÉRALITÉ

.1 L'ENTREPRENEUR EN CONTRÔLES DEVRA SOUMETTRE SON PRIX À L'ENTREPRENEUR EN
CHAUFFAGE/REFROIDISSEMENT.

5.2. SYSTÈME EXISTANT

.1 LES CONTRÔLES DEVRONT ÊTRE RACCORDÉS SUR LE RÉSEAU EXISTANT DE DELTA, TEL QUE
DISTRIBUÉ PAR RÉGULVAR. RÉVISER LES GRAPHIQUES ET SÉQUENCES EXISTANTS EN
FONCTION DES MODIFICATIONS APPORTÉES AU SYSTÈME DE CONTRÔLES.

5.3. CÂBLAGE

.1 TENSION DE 70V ET PLUS: CONDUCTEURS EN CUIVRE AVEC ISOLANT EN POLYÉTHYLÈNE
THERMODURCISSABLE RÉTICULÉ, DÉSIGNATION RW90, TENSION NOMINALE DE 600V, CODE DE
REPÉRAGE COULEUR SELON LA NORME CSA 22.1.

.2 TENSION DE MOINS DE 70V: CONDUCTEURS FT6 SI NON ACHEMINÉS DANS UN CONDUIT. DANS
TOUS LES AUTRES CAS, CONDUCTEURS FT4.

5.4. CONDUITS

.1 TUBES ÉLECTRIQUES-MÉTALLIQUES CONFORMES À LA NORMES CSA C22.2 NO. 83. TUBES
MÉTALLIQUES FLEXIBLES, ÉTANCHES AUX LIQUIDES, CONFORMES À LA NORME CSA C22.2 NO.
56. CONDUITS RIGIDES EN ACIER CONFORMES À LA NORME CSA C22.2 NO.45.

.2 BOÎTES DE DÉRIVATION ET DE TIRAGE EN ACIER, SOUDÉES.

.1 COUVERCLES PLATS, À VISSER, DANS LE CAS DES BOÎTES COULÉES, DU TYPE FS, À
MONTER EN SAILLIE.

.2 COUVERCLES SURDIMENSIONNÉS DE 25MM SUR LA TOTALITÉ DU POURTOUR, DANS LE
CAS DES BOÎTES À ENCASTRER.

5.5. RÉSEAU DE CONDUITS

.1 DANS LES ESPACES EXPOSÉS, ACHEMINER LE CÂBLAGE DE TÉLÉCOMMUNICATIONS DANS DES
CONDUITS. PRÉVOIR UN RÉSEAU DE CONDUITS ET DE CÂBLAGE POUR RELIER
L'INSTRUMENTATION LOCALE AU CENTRE DE COMMANDE DU SGB. UTILISER DES CONDUITS DE
GROSSEUR APPROPRIÉE AUX CONDUCTEURS ET PERMETTANT L'EXPANSION FUTURE DU
SYSTÈME. LES CONDUITS NE DOIVENT PAS ÊTRE REMPLIS À PLUS DE 40% DE LEUR CAPACITÉ.
LES DESSINS DE CONCEPTION NE MONTRENT PAS LE TRACÉ DES CONDUITS.

.2 POSER DES CONDUITS PARALLÈLEMENT OU PERPENDICULAIREMENT AUX LIGNES
D'IMPLANTATION DU BÂTIMENT, DE MANIÈRE À NE PAS RÉDUIRE LA HAUTEUR LIBRE DES
PIÈCES ET À UTILISER LE MOINS D'ESPACE POSSIBLE.

.3 SAUF INDICATIONS CONTRAIRES OU IMPOSSIBILITÉ DE PROCÉDER AUTREMENT, NE PAS
INSTALLER DE CONDUITS APPARENTS DANS LES LOCAUX QUI SERONT NORMALEMENT
OCCUPÉS. OBTENIR L'AUTORISATION DE L'INGÉNIEUR AVANT DE COMMENCER CES TRAVAUX.
INSTALLER UN RÉSEAU COMPLET DE CONDUITS RELIANT LES TABLEAUX ET LES DISPOSITIFS
LOCAUX AU CENTRE DE COMMANDE PRINCIPAL. UTILISER DES CONDUITS DE GROSSEUR
APPROPRIÉE AUX CONDUCTEURS ET PERMETTANT L'EXPANSION FUTURE DU SYSTÈME, SELON
LES PRESCRIPTIONS DU DEVIS.

5.6. ESSAIS D'ACHÈVEMENT

.1 FAIRE DES ESSAIS APRÈS L'INSTALLATION DU SYSTÈME ET APRÈS L'ACHÈVEMENT DES
RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES ET MÉCANIQUES AFIN DE VÉRIFIER L'INSTALLATION ET LE
FONCTIONNEMENT.

.2 ASSISTER L'ENTREPRENEUR EN VENTILATION POUR LES ÉTAPES DE BALANCEMENT.

5.7. FORMATION

.1 FOURNIR LES SERVICES D’INSTRUCTEURS QUALIFIÉS POUR FORMER LES REPRÉSENTANTS DU
PROPRIÉTAIRE SUR L’OPÉRATION, L’ENTRETIEN ET LE CALIBRAGE DE L’ÉQUIPEMENT DE
CONTRÔLE. PRÉVOIR UNE FORMATION DE 12H POUR 4 TECHNICIENS PORTANT SUR
L’OPÉRATION, LA PROGRAMMATION ET LA CRÉATION ET MODIFICATION DES GRAPHIQUES.

5.8. APPAREILS:

.1 APPAREILS DEVANT ÊTRE REMIS À D'AUTRES POUR INSTALLATION AU CHANTIER OU EN USINE :

.1 PUITS THERMOMÉTRIQUES.

5.9. PRODUITS

.1 SONDE ET TRANSMETTEUR

.1 SONDE D'IMMERSION EN EAU REFROIDIE :
.1 MUNIE D'UN ÉLÉMENT THERMISTOR VARIANT AVEC LA TEMPÉRATURE.
.2 PLAGE DE MESURE : -10 À 110C.
.3 PRÉCISION : ± 0,25C.
.4 SIGNAL DE 4-20 MA OU 0-10 VDC OU 10K.
.5 PUITS EN ACIER INOXYDABLE.
.6 CRITÈRE D'ACEPTATION : SERIE A/AN DE TT100 DE ACI.
.7 BOITIER NEMA 4 LORSQUE SITUÉ À L'EXTÉRIEUR.

.2 ACTUATEUR
.1 ACTUATEUR MODULANT OU ON/OFF SELON L'APPLICATION.
.2 LE COUPLE DE L'ACTUATEUR DOIT ÊTRE ASSEZ GRAND POUR L'APPLICATION.

.3 AVEC RESSORT DE RAPPEL POUR LES VOLETS D'AIR FRAIS ET D'ÉVACUATION, OU
SELON L'APPLICATION.

.4 INTERRUPTEUR DE FIN DE COURSE INTÉGRÉ À L'ACTUATEUR LORSQUE REQUIS.

.5 PRÉVOIR ACTUATEUR À L'ÉPREUVE DES INTEMPÉRIES LORSQU'INSTALLÉ À
L'EXTÉRIEUR.

.6 PRODUITS ACCEPTÉS: BELIMO.

.3 VARIATEUR DE FRÉQUENCES

.1 LES VARIATEURS DE FRÉQUENCES SERONT COMPLETS AVEC FILTRE D'ENTRÉE ET DE
SORTIE, PROTECTION CONTRE LES HARMONIQUES. L'INSTALLATION DE L'ÉQUIPEMENT
SERA EFFECTUÉE PAR L'ENTREPRENEUR EN CONTRÔLES.

.2 VARIATEUR AVEC ÉCRAN LCD AVEC 32 CARACTÈRES ET CONTRASTES LUMINEUX
AJUSTABLES. BOUTON SÉLECTEUR IMITANT LES INTERRUPTEURS HOA, MONTÉ EN
FAÇADE DU BOÎTIER NÉMA 1. ACCÈS AUX PARAMÈTRES LIMITÉ PAR MOT DE PASSE.

.3 SORTIES 4-20 MA OU 0-10 VDC POUR LA VITESSE DE RÉFÉRENCE, ENTRÉE ANALOGIQUE
DE LA VITESSE, CONTACT D'ARRÊT/DÉPART, CONTACT PROGRAMMABLE POUR FAUTE,
CONTACT D'ARRÊT D'URGENCE POUR LE CONTACT DE FEU.

.4 PID CARACTÉRISTIQUES PROGRAMMABLES INTÉGRÉES AU VARIATEUR DE
FRÉQUENCES. PORT DE COMMUNICATION CAT-5 COMPATIBLE AU PROTOCOLE BACNET
ETHERNET. PERMETTANT LE RACCORDEMENT AU SGB.

.5 PRÉVOIR AU MINIMUM LES BOUTONS SÉLECTEURS; HAND-OFF-AUTO, DRIVE
MODE/OFF/BY PASS MODE, DRIVE NORMAL/OFF/DRIVE TEST.

.6 LUMIÈRE DE POUVOIR, DRIVE MODE ET CONTOURNEMENT.

.7 INTERRUPTEUR ENTRE-BARRÉ AVEC LA PORTE DU BOÎTIER NEMA 1.

.8 FILTRE D'ENTRÉE DE 5% (RÉACTEUR DE LIGNE)ET FILTRE DE SORTIE DE 3%, 600 V, 3
PHASES ET APPROPRIÉ À L'APPLICATION, CLASSE D'ISOLATION 220°C, BOBINAGE EN
CUIVRE AVEC CARACTÉRISTIQUE D'INDUCTANCE LINÉAIRE MÊME À 150% DU COURANT
NOMINAL. LE TOUT MONTÉ DANS UN BOÎTIER NEMA 1.

.9 NOTE IMPORTANTE : FOURNIR DES VARIATEURS DE FRÉQUENCES UNE CATÉGORIE
SUPÉRIEURE AU HP DU MOTEUR (EXEMPLE : FOURNIR UN VDF DE 7,5 HP POUR UN
MOTEUR DE 5 HP).

.10 UN REPRÉSENTANT AUTORISÉ DU MANUFACTURIER DU VARIATEUR DE FRÉQUENCES
DEVRA FAIRE LA MISE EN MARCHE INITIALE ET FOURNIR UN RAPPORT DE MISE EN
MARCHE.

.11 CRITÈRE D'ACCEPTATION : ACH DE ABB.

.4 FLOTTE DE BAS NIVEAU:
.1 INTERRUPTEUR DE NIVEAU D'EAU AVEC CONTACT SPDT 120VAC/VDC @ 10VA
.2 TEMPÉRATURE D'OPÉRATION : 40°F À 80°F
.3 SONDE IP68
.4 COORDONNER LA LONGUEUR DE FILERIE DE REQUISE.
.5 COMPATIBLE AVEC DU GLYCOL 35%.

5.10. SÉQUENCES D'OPÉRATION

.1 GÉNÉRALITÉS

.1 LES PARAMÈTRES DE LA SÉQUENCE DE CONTRÔLES EXISTANTE SONT À MODIFIER AU
BESOIN POUR ACCOMMODER LES NOUVEAUX TRAVAUX, TELS QUE L'ENLÈVEMENT
D'ÉQUIPEMENTS EXISTANTS (REFROIDISSEURS, POMPES, SONDES) ET AJOUT DES
NOUVEAUX ÉQUIPEMENTS (POMPES, REFROIDISSEURS). MODIFIER AU BESOIN SELON
LES CONSIGNES CI-DESSOUS.

.2 METTRE À JOUR LES GRAPHIQUES.

.2 REFROIDISSEURS "REF-01" & "REF-02"

.1 MODE CHAUFFAGE (TEMPÉRATURE EXTÉRIEURE < 10°C, AJUSTABLE).
.1 LES REFROIDISSEURS N'ONT PAS LA PERMISSION D'OPÉRER.

.2 MODE CLIMATISATION (TEMPÉRATURE EXTÉRIEURE > 10°C).
.1 LES REFROIDISSEURS AURONT LA PERMISSION D'OPÉRER SI LA TEMPÉRATURE

EXTÉRIEURE EST PLUS GRANDE QUE 10°C.
.2 L'UNE DES POMPES " P.REF.1/2" EST ACTIVÉE.

.3 SI LA TEMPÉRATURE DÉTECTÉE PAR LA SONDE "STA-3" S'ÉLÈVE  AU-DESSUS DE 1°C
AU-DESSUS DE SON POINT DE CONSIGNE DE 5.6°C (AJUSTABLE), LE REFROIDISSEUR
"REF-01" OU "REF-02" EST ACTIVÉ. LES CONTRÔLES INTERNES MAINTIENDRONT UNE
TEMPÉRATURE D'ALIMENTATION DE GLYCOL À 5.6°C (AJUSTABLE). LES
REFROIDISSEURS "REF-01" ET "REF-02" FONCTIONNERONT EN DEUX (2) ÉTAPES DE
REFROIDISSEMENT ET LES DÉPARTS D'UNITÉS SERONT EN ALTERNANCE.
.1 SI LE POINT DE CONSIGNE DE LA SONDE "STA-3" NE PEUT ÊTRE MAINTENU, LE

SECOND REFROIDISSEUR SERA ACTIVÉ. SI LE POINT DE CONSIGNE N'EST PAS
MAINTENU POUR UNE PÉRIODE DE 15 MINUTES, PENDANT QUE LES DEUX (2)
REFROIDISSEURS SONT EN OPÉRATION, UNE ALARME EST ENVOYÉE AU POSTE
D'ALARME.

.2 SI LA DEMANDE DE REFROIDISSEMENT DIMINUE ET LA TEMPÉRATURE DÉTECTÉE
PAR LA SONDE DE TEMPÉRATURE "STA-3" DESCEND SOUS 5.6°C, LE (OU L'UN DES
DEUX (2)) REFROIDISSEUR(S)  EST MIS À L'ARRÊT. SI LA TEMPÉRATURE
DÉTECTÉE PAR LA SONDE "STA-3" DEMEURE SOUS LE POINT DE CONSIGNE,
AUCUN DES DEUX (2) REFROIDISSEURS ONT LA PERMISSION D'OPÉRER.

.3 L'USAGER POURRA, AU POSTE DE TRAVAIL, CONTRÔLER LES ARRÊTS/DÉPARTS
DES REFROIDSSEURS ET CONSTATER L'ÉTAT.

.4 UNE ALARME EST ENVOYÉE AU POSTE DE TRAVAIL SI LE REFROIDISSEUR
"REF-01/02" TOMBE EN ALARME.

.5 TOUTES LES DONNÉES DES REFROIDISSEURS SERONT ACCESSIBLES VIA UN
LIEN BACNET.

.6 LES SONDES "STA-1" ET STA-2" PERMETTRONT À L'USAGER (AU POSTE DE
TRAVAIL) DE CONFIRMER LA TEMPÉRATURE D'ALIMENTATION D'EAU GLYCOLÉE À
LA SORTIE DE CHAQUE REFROIDISSEUR.

.7 LA SONDE "STR-1" PERMETTRA À L'USAGER (AU POSTE DE TRAVAIL) DE
CONFIRMER LA TEMPÉRATURE DE RETOUR D'EAU GLYCOLÉE.

.3 POMPES "P.REF.1" & "P.REF.2"
.1 À L'ARRÊT, LES POMPES CIRCULATRICES "P.REF.1" ET P.REF.2" SONT À L'ARRÊT. LES

ÉQUIPEMENTS DE REFROISSEMENT SONT DÉSACTIVÉS.
.2 LES POMPES DÉMARRENT SI LA TEMPÉRATURE EXTÉRIEURE EST PLUS GRANDE QUE

10°C.
.3 LE DÉMARREUR À FRÉQUENCE VARIABLE EST PROGRAMMÉ POUR DONNER LA BONNE

FRÉQUENCE AFIN D'OBTENIR LE DÉBIT SPÉCIFIÉ. À DÉTERMINER AU BALANCEMENT.
.4 SUR ACTIVATION DU CONTACT D'ALARME DU DÉMARREUR À FRÉQUENCE VARIABLE,

UNE ALARME EST ENVOYÉE AU POSTE DE L'OPÉRATEUR.
.5 LES POMPES AVEC INDICE A ET LES POMPES AVEC INDICE B FONCTIONNENT EN

ALTERNANCE À CHAQUE SEMAINE, À MOINS D'INDICATIONS CONTRAIRES.  SUR UN
MANQUE DE DÉBIT DÉTECTÉ PAR LE DÉMARREUR À FRÉQUENCE VARIABLE, LA POMPE
PRIMAIRE EST ARRÊTÉE ET CELLE EN ATTENTE DÉMARRE, ET UNE ALARME EST
ENVOYÉE À L'IMPRIMANTE D'ALARME ET ANNONCÉE À L'ÉCRAN.  FAIRE L'ALTERNANCE
UN LUNDI 8H AFIN DE S'ASSURER QU'IL Y A DU PERSONNEL PRÉSENT EN CAS DE
PROBLÈMES.

.4 NOUVEAUX DÉMARREURS À FRÉQUENCE VARIABLE
POUR TOUS LES DÉMARREURS À FRÉQUENCE VARIABLE, PRÉVOIR:
.1 SORTIE ANALOGIQUE POUR MODULATION DU DÉMARREUR.
.2 SORTIE BINAIRE POUR ARRÊT/DÉPART.
.3 ENTRÉE BINAIRE POUR DÉMARREUR EN ALARME.
.4 ENTRÉE ANALOGIQUE POUR "FEEDBACK", S'IL Y A SIGNAL DE DÉPART ET QUE LE

"FEEDBACK" NE CORRESPOND PAS À L'ÉTAT DU MOTEUR, UNE ALARME EST ENVOYÉE.
.5 LIEN DE COMMUNICATION BACNET/ETHERNET.

.5 ENSEMBLE DE PRESSURISATION DE GLYCOL ET POMPE DE TRANSFERT "P.TR.1"
.1 SUR BAS NIVEAU DE GLYCOL DANS LE RÉSERVOIR, UNE ALARME EST ENVOYÉE AU SGB

VIA UN CONTACT SEC DANS LE PANNEAU DU MANUFACTURIER.
.2 L'USAGER POURRA DÉMARRER LA POMPE DE TRANSFERT VIA LE BOUTON POUSSOIR

D'ACTIVATION SUR LE PANNEAU DE RELAIS LOCALISÉ À PROXIMITÉ, AFIN DE
TRANSFÉRER L'EAU GLYCOLÉE DU RÉSERVOIR D'ACCUMULATION VERS L'ENSEMBLE DE
PRESSURISATION DE GLYCOL.

.3 LA POMPE RESTERA EN FONCTION TANT QU'UNE DES CONDITIONS SUIVANTES N'EST
PAS ATTEINTE :
- L'USAGER DÉSACTIVE LA POMPE VIA LE BOUTON POUSSOIR DE DÉSACTIVATION

SUR LE PANNEAU.
- LA FLOTTE DE HAUT NIVEAU LOCALISÉE DANS LE RÉSERVOIR DE L'ENSEMBLE DE

PRESSURISATION EST ACTIVÉE.
- LA FLOTTE DE BAS NIVEAU LOCALISÉE DANS LE RÉSEVOIR D'ACCUMULATION EST

ACTIVÉE.
- LA POMPE POURRA SEULEMENT REDÉMARRER LORSQUE L'USAGER RÉACTIVERA

LA POMPE VIA LE BOUTON POUSSOIR D'ACTIVATION SUR LE PANNEAU.

DEVIS MÉCANIQUE

MÉCANIQUE DU BÂTIMENT

M-006
006

INDIQUÉE

S. FOURNIER & J. VALLIÈRES M., ing.

S. FOURNIER

F. PATRY, ing.

006

C

C

CC

C

SCEAU :

CONSULTANT - SOUS-CONSULTANT :

CLIENT :

PROJET :
# RÉF. CLIENT :

AVERTISSEMENT :

ÉMISSION - RÉVISION :

ÉMISSION :

EN DATE DU :

ÉCHELLE ORIGINALE :

VÉRIFIÉ PAR :

DESSINÉ PAR :

# RV.

FEUILLET # : DE

TITRE :

DISCIPLINE :

25 mm

SI CETTE BARRE
NE MESURE PAS 25 mm,

AJUSTER VOTRE ÉCHELLE
DE TRAÇAGE.

NO PROJET : DATE :

NUMÉRO DU FEUILLET :

CONÇU PAR :

CE DESSIN EST LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE WSP CANADA INC.  AUCUNE RÉVISION,
REPRODUCTION OU TOUT AUTRE USAGE N'EST PERMIS SANS L'AUTORISATION ÉCRITE DE WSP CANADA
INC.  L'ENTREPRENEUR DEVRA VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS AUX PLANS ET FAIRE LOCALISER
TOUS LES SERVICES D'UTILITÉS PUBLIQUES ET RAPPORTER TOUTES ERREURS OU OMISSIONS AVANT DE
COMMENCER LES TRAVAUX. L'ÉCHELLE DE CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE MODIFIÉE.
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